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በአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግሥት የፋይናንስ 

አስተዲዯር አዋጅ ማሻሻያ የወጣ አዋጅ 
 

የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግሥት የፋይናንስ 

አስተዲዯር አዋጅ ሥራ ሊይ በቆየባቸው ዓመታት 

ያጋጠሙ የአፇጻጸም ችግሮችን በማስወገዴ የመንግስት 

በጀት አዘገጃጀት የመንግስት ገንዘብ አሰባሰብ   

የክፍያ የሂሳብ አያያዝ እና የውስጥ ቁጥጥር 

እንዱሁም የሀብትና የዕዲ አስተዲዯር ብቃት ያሇው

ቀሌጣፋ እና ውጤታማ እንዱሆን ሇማዴረግ ይህ አዋጅ 

አስፇሊጊ መሆኑ ስሇታመነበት

የፋይናንስ አስተዲዯር ሥርዓቱ ይበሌጥ ውጤታማ 

እንዱሆን ሇማዴረግ በሲቪሌ ሰርቪስ ማሻሻያ ፕሮግራም 

የተካሄዯው ጥናት ውጤት የሆኑትን አዲዱስ የአሰራር 

ሥርዓቶች ሥራ ሊይ ማዋሌ አስፇሊጊ ሆኖ በመገኘቱ፣ 

የአማራ ብሔራዊ ክሌሌ ም/ቤት በተሻሻሇው የብሔራዊ 

ክሌለ ሕገ መንግስት አንቀጽ 49 ንዐስ አንቀጽ 3.1 

መሰረት የሚከተሇውን አውጇሌ፡፡ 

 

 

Amhara National Regional State Finace 

Administration Revesed Proclamation 

 

 

WHEREAS, it has become necessary to revise the Amhara 

National Regional State financial Administration 

Proclamation to render effective and efficient the budget 

preparation, collection and payment of public money, 

maintenance of accounts, internal audit and the management 

of public resource and debt by alleviating the problems 

encountered in the implementation of the Proclamation 

during the period in which it was in force. 

 

 

WHEREAS, to render more effective the system of 

public finance administration it has become necessary 

to implement the outcome of the studies carried out 

under the Civil Service Reform Program. 

NOW, THEREFORE, in accordana with sub-article 3(1) of 

Article 49 of the constitution of the Amhara National 

Region, the following is proclaimed. 
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ክፍሌ አንዴ 

ጠቅሊሊ 

1. አጭር ርዕስ 
 

ይህ አዋጅ “የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ 

መንግሥት የፋይናንስ አስተዲዯር አዋጅ ቁጥር 

178/2003” ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

 

2. ትርጓሜ 
 

 የቃለ አግባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው  

ካሌሆነ በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ:- 

1. "ምክር ቤት" ማሇት የአማራ ክሌሌ ምክር ቤት 

ነው፤  
 

2. "በዓይነት የተሰጠ እርዲታ" ማሇት የአማራ 

ብሔራዊ ክሌሊዊ     መንግሥት ከገንዘብ ላሊ 

በዕቃ ወይም በአገሌግልት መሌክ በሁሇት 

ወይም በባሇብዙ ወገን  ስምምነት ወይም 

ከላልች ምንጮች የሚቀበሇው ማናቸውም 

እርዲታ ነው፤ 
 

3. "ማፅዯቅ" ማሇት ከተጠቃሇሇው ፇንዴ ሊይ 

ሇመክፇሌ የሚያስችሌ በክሌለ  ምክር ቤት 

የሚሰጥ ማናቸውም ሥሌጣን ነው፤ 

 

4.    "መፍቀዴ" ማሇት በክሌሌ ምክር ቤት  የፀዯቀው 

በጀት ሥራ ሊይ እንዱውሌ  ከቢሮው የሚገኝ 

ይሁንታ ነው፤ 

   

5.  "የካፒታሌ ወጪ" ማሇት ቋሚ ሀብት ሇማፍራት 

ወይም ሇማሻሻሌ ወጪ  የሚዯረግ  ገንዘብ ሲሆን 

ሇሥሌጠና ፣ ሇምክር አገሌግልት እና ሇምርምር 

የሚዯረገውን ወጪ  ይጨምራሌ፤ 

 

PART ONE 

General 
 

1. Short Title 

 

This proclamation may be cited as the 

“Amahara National Regional State 

Financial Administration Proclamation 

No. 178/2011.” 

 

2. Definitions 

 

In this Proclamation unless the context 

requires otherwise: 

1. “council” means the council of Amhara 

Region; 

 
 

 

2. “Aid in Kind” means any assistance received 

by the Amhara National Regional State under a 

bilateral or multilateral agreement, or from 

other sources, that is received in the form of 

goods or services or any other form other than 

money; 

 
 

3. “ Approval” means any authorization of the 

Regional Council to pay money out of the 

Consolidated Fund; 

 

4. “Appropriation” means the endorsement by 

the Bureau of the budget allocation based on 

the budget approved by the Regional Council; 

 
 

 

5. “ Capital Expenditure” means an outlay for 

the acquisition of or improvements to fixed 

assets, and includes expenditures made for 

training, consultancy services and research; 
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6 "የተጠቃሇሇ ፇንዴ" ማሇት በዚህ አዋጅ መሠረት 

በማናቸውም የመንግሥት መሥሪያ ቤት ስም 

በቢሮው በተከፇተው የባንክ ሂሳብ ውስጥ ገቢ 

የተዯረገ የመንግስት ገንዘብ፣ የመንግሥት 

መሥሪያ ቤቶች ሇክፍያ እንዱውሌ በጥሬ ገንዘብ 

የያዙት እንዱሁም  በዓይነት የተገኘ እርዲታ ነው፤ 

    

   7  "ግዳታ" ማሇት በውሌ፣ በስምምነት ወይም በሕግ  

የተመሇከቱት ሁኔታዎች  ሲሟለ  የሚፇጠር 

ኃሊፊነት ነው፤ 

 

  8. "ክፍያ" ማሇት በተጠቃሇሇው ፇንዴ ውስጥ 

የተቀመጠውን የመንግሥት ገንዘብ    

ሇተፇቀዯሇት የመንግሥት መሥሪያ ቤት 

ወይም ላሊ አካሌ    ማስተሊሇፍ  ነው፤ 

  

 9.    "ወጪ" ማሇት የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች 

በገቡት ውሌ ወይም ባሇባቸው  የክፍያ ግዳታ 

መሰረት ከተፇቀዯሊቸው በጀት ሊይ ገንዘቡን 

የመቀበሌ መብት    ሊሇው ሰው ወይም ዴርጅት 

ወጪ አዴርጎ መክፇሌ ነው፤ 

 

10    "መንግሥት" ማሇት የአማራ  ብሔራዊ ክሌሊዊ 

መንግሥት ነው፤ 

11.    "የበጀት ዓመት" ማሇት ከሐምላ 1 እስከ ሰኔ 30  

ቀን ያሇው ጊዜ ነው፤ 

  

12. "ተጨማሪ በጀት" ማሇት በበጀት ዓመቱ 

ሇመንግሥት ሥራዎች  ማስፇፀሚያ  

የተፇቀዯው የገቢ በጀት በቂ ሳይሆን ሲቀር 

ወይም በበጀት ዓመቱ የወጪ በጀት 

ያሌተፇቀዯሇት የመንግሥት ሥራ በማጋጠሙ 

ወይም የተፇቀዯው የወጪ በጀት በቂ  ባሇመሆኑ 

ምክንያት የሚፇቀዯው በጀት ነው፤ 

 

6. “ Consolidated Fund” means all public moneys 

that are on deposit at the credit of any public body 

where the bank  account has been opened by the 

Bureau  under this Proclamation; all public moneys 

held in cash by any public body pending 

disbursement; and all aid in kind; 

 

 

7. “ Commitment” means an obligation that becomes 

a liability if and when the terms of existing 

contracts, agreements or laws are met; 

 

8. “ Disbursement” means the release of any public 

money from the consolidated fund to the public 

body or any other organ to which the budget is 

approved; 

 
 

9. “ Expenditure” means payment made to a person 

or organization who has the right to receive such 

payments in accordance with the contract entered 

into by the public body or any other obligation to 

pay; 

 
 

10. “Government” means the Amhara National 

Regional State. 

 

11. “ Fiscal Year” means the period beginning Hamle 

1 
st 

and ending Sene 30
th
 of the Ethiopian 

calendar; 

12. “Supplementary Budget” means a budget 

approved in situations where the revenue budget 

appropriated for activities of the Government to be 

carried out in a fiscal year is not sufficient or where 

a budget is required for an activity of the 

Government to which budget is not appropriated or 

where the expenditure budget appropriated for an 

activity is not sufficient; 
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13.  "ቢሮ  እና ቢሮ ኃሊፊ "  ማሇት እንዯቅዯም 

ተከተለ የገንዘብና ኢኮኖሚ ሌማት  ቢሮ  እና 

የገንዘብና  ኢኮኖሚ ሌማት ቢሮ ኃሊፊ ነው ፡፡ 

   
14. "ላልች ተሰብሳቢ ሂሳቦች" ማሇት ከግብር እና 

በግብር ሊይ ከተጣሇ መቀጫ        

በስተቀር ሇክሌለ መንግሥት ሉከፇሌ 

የሚገባ ማናቸውም ገንዘብ ነው፡፡ 
 

15. "የመንግሥት መሥሪያ ቤት" ማሇት 

ማንኛውም በከፊሌ ወይም ሙለ  በሙለ  

በመንግስት በጀት የሚተዲዯር የክሌለ 

መንግሥት መሥሪያ ቤት ነው፡፡ 

 

16. "የመንግሥት ገንዘብ" ማሇት የቢሮ ኃሊፊው 

ወይም ማንኛውም የክሌለ መንግሥት  

ባሇስሌጣን ወይም ማንኛውም በክሌለ 

መንግሥት ስም ገንዘብ ሇመቀበሌ ወይም  

ሇመሰብሰብ ሥሌጣን የተሰጠው ሰው 

የተቀበሇው ወይም የሰበሰበው (ወይም 

በተሰብሳቢነት የያዘው) ማናቸውም የክሌለ 

መንግሥት ገንዘብ ሲሆን የሚከተለትን 

ይጨምራሌ፡- 

 

         ሀ/ የክሌለ መንግሥት ሌዩ ሂሣቦች እና 

ከእነዚሁ የሚገኝ ገቢ፡፡ 
 

     ሇ/ የክሌለ መንግሥት ገቢዎች፡፡ 

 
 

     ሐ/ የክሌለ መንግሥት ወይም ማናቸውም 

የክሌለ መንግሥት መሥሪያ ቤት 

በባሇሁሇት ወገን ወይም በባሇብዙ ወገን 

ስምምነት ወይም ከላልች ምንጮች 

በብዴር ወይም በእርዲታ የሚያገኘው 

ገንዘብ፡፡ 

 

13. “Bureau and Bureau Head” means the Bureau of 

Finance and Economic Development and the 

Bureau Head of Finance and Economic 

Development respectively; 
 

14. “ Other Receivables” means any amount owing 

to the Regional Government other than a tax or 

penalty on tax; 

 

 

15. “Public Body” means any organ of the Regional 

Government which is partly or wholly financed 

by Government allocated budget; 

 

 

16. “ Public Money “ means all money belonging 

to the Regional Government received or collected 

(or receivable) by the Bureau Head or by any 

official of the Regional Government or by any 

person authorized to receive and collect such 

money on behalf of the Regional Government 

and includes; 

 

 

 

 
 

a) Special funds of the Regional  Government 

and the income and revenue from them; 
 

b)  b) Revenues of the Regional Government; 
 

c)  

c)  Money  received by the Regional Government or 

any Regional public body as loans or as assistance 

ubder a bilateral or multilateral agreements or 

from other sources; 
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  መ/  በዓይነት የሚገኝ እርዲታ፡፡ 
 

17. "የመንግሥት ንብረት" ማሇት ከክሌለ 

መንግሥት ገንዘብ እና መሬት በስተቀር  በክሌለ 

መንግሥት ባሇንብረት ሥር የሆነ ማናቸውም 

ንብረት ነው፡፡ 

18.  "ምህረት" ማሇት ግብርን፣ መቀጫን ወይም 

ላልች ተሰብሳቢ ሂሳቦችን መማር ወይም ነፃ 

ማዴረግ ነው፡፡ 

19.  "ዕዲ መሠረዝ" ማሇት የክሌለ መንግሥት 

ተሰብሳቢ ሂሳቦችን፣ ግዳታዎችን ወይም 

ላልች የይገባኛሌ ጥያቄዎችን ከሂሳብ 

መዝገብ መሠረዝ ነው፡፡ 

20. "የጥሪት ፇንዴ /ሲንኪንግ ፇንዴ/" ማሇት 

በረጅም ጊዜ እንዱመሇስ የተወሰዯን ብዴር 

ሇመክፇሌ፣ ቋሚ ንብረቶችን ሇመተካት ወይም 

የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት በሚያወጣው  

ዯንብ ሇሚወሰነው ላሊ ማናቸውም ዓሊማ 

እንዱውሌ የሚዯረግ ገንዘብ ነው፡፡ 

21. "የዋስትና ሰነዴ" ማሇት የፋይናንስ ቃሌ 

ኪዲን ወይም የፋይናንስ ግዳታን ሇመፇፀም 

የሚሰጥ ወይም የሚያዝ ማናቸውም ሰነዴ 

ሲሆን የግምጃ ቤት ሰነዴን፣ የተስፋ ሰነዴንና 

ቦንዴን ይጨምራሌ። 

22. "የበጀት ዴጋፍ" ማሇት የክሌለ መንግስት 

ሇወረዲዎችና ሇከተማ አስተዲዯሮች የሚሰጠው 

ዓመታዊ የበጀት ዴጋፍ ነው።  
 

 

 

d) Aid in kind. 

 

17. “ Public Property” means all property, 

except public money and land, belonging to 

the Regional Government; 

 

18. “ Remission” means the discharge or release 

from taxes, penalties or other receivables due to 

the Regional Government; 

 

19. “ Write-off” means the cancellation from the 

books of accounts, of receivables or obligations 

due to the Regional  Government or any claims 

by the Regional Government; 

 

 

20. “ Sinking Fund” means a fund invested to repay 

a long-term debt, replace fixed assets or for any 

other public purpose determined by regulation 

issued by the Council of Regional 

Administration; 

 
 

 

21. “ Security” means something given or pledged to 

secure a financial promise or a financial 

obligation and includes a treasury bill, a note or a 

bond; 

 

 

 

 

 

 

 

 

22. “Budget Subsidy” means the annual budgetary 

amount provided by the Regional Government to 

woredas and city administrations; 
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23.  "የበጀት ዝውውር" ማሇት ከአንዴ መሥሪያ 

ቤት፣ አርዕስት፣ ንዐስ አርዕስት፣ የሂሳብ 

መዯብ ወይም ከአንዴ ፕሮጀክት ወዯላሊ 

የሚዯረግ  የተፇቀዯ የበጀት ዝውውር ነው፡፡ 

24. "የተሇየ ዓሊማ" ማሇት በሕግ በተሰጠ ሥሌጣን 

መሠረት ተሇይቶ በሚያዝ                    

የመንግስት ገንዘብ የሚከናወን የክሌለ 

መንግስት ተግባር ነው፤  

25."የውስጥ ኦዱት" ማሇት ሇመንግሥት መሥሪያ 

ቤት ተጨማሪ እሴት በሚፇጥር እና 

የመንግሥት መሥሪያ ቤቱን የሥራ 

እንቅስቃሴ ማሻሻሌ በሚያስችሌ አኳኋን 

የሚቀረፅ ነፃ እና ገሇሌተኛ የሆነ ማረጋገጫ 

እና የምክር አገሌግልት የመስጠት ተግባር 

ሲሆን፣ ተጋሊጭነት የሚታይባቸውን 

እንቅስቃሴዎች በሚገባ ሇመምራት፣ 

ሇመቆጣጠር እና ሇማስተዲዯር የተዘረጋውን 

የሥራ ሂዯት ውጤታማነት ሇመገምገም 

በሚያስችሌ ስሌት እና ዱሲፕሉን እየተመራ 

መሥሪያ ቤቱ ዓሊማውን ግብ   እንዱያዯርስ 

የሚያግዝ ነው፤ 

26. "የውስጥ ቁጥጥር" ማሇት ሁለን የሚዲስስ የሥራ 

ሂዯት ሲሆን፣ በመንግሥት መሥሪያ ቤት የሥራ 

አመራር እና ሠራተኞች ተፇፃሚ የሚሆን፣  

ተጋሊጭነትን  ሇመቆጣጠር እንዱሁም ሚዛናዊ 

የሆነ ማረጋገጫ ሇመስጠት በሚያስችሌ 

አኳኋንየሚቀረፅ እና የመንግስት መሥሪያ ቤቱን 

ተሌዕኮ ከግብ ሇማዴረስ የሚያስችሌ  ሥርዓት 

ነው! 

 

 

 

23. “Budget Transfer” means the authorized 

movement of funds in an approved budget 

from one public body, head, subhead, 

project or item to another; 
 

24. “ special purpose” means an activity of the 

Regional Government which in accordance 

with legislative authority is carried out by 

earmarked public money; 
 

 

25. “ Internal Audit” is an independent and 

objective assurance and consulting activity 

designed to add value and improve an 

organizations operations which helps an 

organization accomplish its objectives by 

bringing in a systematic and disciplined 

approach to evaluate the effectiveness of 

risk management, control and governance 

process; 

 

 

 

 

 

 

 
 

26.   “ Internal Control” means an integral 

process that is effected by a public body’s 

management and personnel, designed  to 

address risks and to provide reasonable 

assurance that is the pursuit of the public 

body’s  mission; 
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27. "ከበጀት በሊይ የተዯረገ ወጪ" ማሇት 

ከፀዯቀው እና ከተፇቀዯው  በጀት ወይም 

በበጀት ዝውውር ከተመዯበው የገንዘብ 

መጠን በሊይ ወጭ ማዴረግ  ነው፤ 
 

28. "የተጠቃሇሇ ሂሳብ" ማሇት የመንግስት ገንዘብ 

ገቢና ወጪ የሚዯረግበት                     

 የመንግሥት ሂሳብ ነው፤ 

 

29.   "የመንግስት  ዕዲ" ማሇት የክሌለ መንግሥት 

በዚህ አዋጅ መሠረት ከአገር ውስጥ  በቀጥታ 

በመበዯር ወይም በዋስትና ሰነድች አማካኝነት 

የወሰዯው ብዴር ወይም ዋስትና የገባበት ግዳታ 

ነው፤ 

 

30.  "በቀጥታ መበዯር" ማሇት በዋስትና ሰነድች   

አማካኝነት ሳይሆን ከአበዲሪው ጋር  በሚዯረግ 

የብዴር ስምምነት ገንዘብ በብዴር መውሰዴ 

ነው፤ 

31. "ሰው"ማሇት የተፇጥሮ ሰው ወይም በህግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ ነው። 
 

3.   የተፇፃሚነት ወሰን 

 1.   ይህ አዋጅ ተፇጻሚ የሚሆነው በክሌለ 

መንግሥት መሥሪያ ቤቶች ሊይ  

ይሆናሌ፡፡ 

 2.  የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት አዋጁ 

የሚመሇከታቸውን መሥሪያ ቤቶች 

ዝርዝር በየጊዜው ያወጣሌ፡፡ 

4.   የፆታ አገሊሇፅ 
 

         በዚህ አዋጅ ውስጥ በወንዴ ፆታ የተዯነገገው 

የሴትንም ፆታ ያካትታሌ፡፡ 

 

  
 

27. “ Excess Expenditure” means expenditure 

in excess of the budget approved or 

appropriated or the budget allocated through 

budget transfer; 

 

28. “ Consolidated Account” means the 

Regional Government treasury account 

through which public money is received and 

disbursements and expenditures are made; 

 

29. “Public Debt” means domestic borrowings 

of the Regional Government by the issuance 

of direct advances and sale of securities as 

well as guarantees issued by the Regional 

Government; 

 

 

30. “ Direct Advance” means borrowing made 

by entering into a loan agreement with the 

lender and not by issuing securities; 

 

31. “ Person” means a natural or juridical person; 

 

3. Scope of Application 

1. This Proclamation applies to all Regional 

public bodies. 

 

2. The Council of Regional Administration 

may from time to time issue the list of 

public bodies to be governed by this 

Proclamation. 
 

4. Gender Reference 

The provisions of this proclamation set out in 

the masculine gender shall also apply to the 



feminine gender. 
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ክፍሌ ሁሇት 

የፋይናንስ ኃሊፊነት 
 

5.     የቢሮው ሥሌጣንና ኃሊፊነት   

 
በዚህ አዋጅ መሠረት ቢሮው ከዚህ በታች 

የተመሇከቱት ስሌጣንና ኃሊፊነቶች ይኖሩታሌ፡- 
 

    1. የመንግሥት ፋይናንስ በአግባቡ ሥራ ሊይ 

መዋለን ያረጋግጣሌ፣ ይከታተሊሌ፣ አስፇሊጊ 

ሆኖ ሲያገኘው የመንግሥት መሥሪያ ቤቶችን 

የፋይናንስ  እንቅስቃሴ ኦዱት ያዯርጋሌ፣ 

  2. የመንግሥትን ሀብት በትክክሌ ሥራ ሊይ 

ሇማዋሌ የሚያስችሌየዕቅዴ አዘገጃጀት፣  

የሀብት ዴሌዴሌ እና የበጀት አመዲዯብ 

ሥርዓት ሥራ  ሊይ እንዱውሌ ያዯርጋሌ፣ 

  3. የመንግሥትን ዓመታዊ በጀት ያዘጋጃሌ፣   

በፀዯቀው በጀት መሠረት       ክፍያ ይፇፅማሌ፣ 
 

  4. በመንግሥት መሥሪያ ቤቶች ውስጥ 

የሚከናወነውን የውስጥ ኦዱት ሥራ                        

በበሊይነት ይመራሌ፡፡ ሇውስጥ ኦዱት 

አሠራር ተፇጻሚነት የሚኖራቸው ተገቢ 

የሆኑ የሥራ ዯረጃና የሥነ-ምግባር 

መመሪያዎችን እንዱሁም የውስጥ  ቁጥጥር 

ሥርዓት ዯረጃዎችን ያወጣሌ፣ የውስጥ 

ኦዱቶችን አቅም   ይገነባሌ፣ 

 5. የውስጥ ኦዱት ሪፖርትን አፇፃፀም 

ይከታተሊሌ፣ የውስጥ ኦዱትን የምርመራ    

ግኝት የሚያሳይ ዓመታዊ ሪፖርት ሇክሌለ 

መስተዲዴር ምክር ቤት ያቀርባሌ፣ 

በመስተዲዴር ምክር ቤቱ የሚሠጠውን 

ውሣኔ  አፇፃፀም ይከታተሊሌ፣   

 

PART TWO 

Financial Responsibility 
 

5. Powers and Duties of the Bureau of 

Finance and Economic Development 

The Bureau of Finance and Economic Development 

shall have the duty to: 

1. Supersize and monitor the finance of the Regional 

Government; and conduct audit of public bodies, 

if it deems necessary; 

 

 
 

2. Ensure that systems are established for panning, 

allocating resources and appropriations of budget 

which enable proper utilization of public 

resources; 

 

3. Prepare the Regional Government budget and make 

disbursements based on the budget appropriated; 
 

4. Oversee the internal audit functions of public 

bodies and develop appropriate standards of 

work and conduct for application throughout all 

public bodies internal audit functions; develop 

internal control standards, assist in building the 

capacities of the internal audit; 

 
 

 

5. Monitor measures taken in accordance with 

internal audit reports, submit annual reports on 

the findings of internal audit to the Council of 

Regional Administeation and monitor the 

implementation of decisions of the Council; 
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6. የበጀት አፇፃፀምን ይከታተሊሌ፣   ይገመግማሌ 

በየስዴስት ወሩ ስሇመንግሥት በጀት አፇፃፀም 

ሪፖርት እያዘጋጀ ሇክሌለ መስተዲዴር ምክር 

ቤት ያቀርባሌ፣ 

 7.  ስሇመንግሥት በጀት አስተዲዯርና 

አፇፃፀም ኀብረተሰቡ ግንዛቤ እንዱያገኝ 

ያዯርጋሌ፣ 

 8. የመንግሥት ጥሬ ገንዘብ አስተዲዯር 

ውጤታማ እና ኢኮኖሚያዊ እንዱሆን 

የተዘረጋው ሥርዓት በአግባቡ መፇፀሙን 

ይከታተሊሌ፣ 
 

  9.      የመንግሥትን ሂሳብ ይይዛሌ፣ 

የመንግሥትን የፋይናንስ ክንውንና 

የገንዘብ   ይዞታ የሚያሳይ ጠቅሊሊ 

መግሇጫ በየዓመቱና ባስፇሇገ ጊዜ ሁለ 

ሇክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት 

ያቀርባሌ፣ 

  10. በመንግሥት ፋይናንስ አስተዲዯር ረገዴ 

የመንግሥት መሥሪያ ቤቶችን                  

አቅም የመገንባት ተግባር ያከናውናሌ፡፡ 
                

6.  የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች የበሊይ   

ኃሊፊዎች ኃሊፊነት 
  

       1.   የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች የበሊይ 

ኃሊፊዎች በኃሊፊነታቸው ሥር የሚገኘው   

 የመንግሥት ሀብት ሇተገቢ እና አግባብ 

ባሇው የመንግሥት አካሌ   ሇፀዯቀ ዓሊማ     

 ብቻ መዋለን እንዱሁም አጠቃቀሙ 

ቁጠባን፣ ብቃትን እና ውጤታማነትን 

በከፍተኛ ዯረጃ ሉያስገኝ በሚችሌ 

መንገዴ መፇፀሙን የማረጋገጥ ኃሊፊነት 

አሇባቸው፣ 

 

6. Monitor and evaluate the execution of budget 

and submit bi-annual report to the Council of 

Regional Administration on the performance of 

budget; 

7. Raise the awareness of the public with regard 

to budget administration and execution; 

 
8. Follow up the implementation of established  

system properly which renders cash 

management shall be effective and 

economical; 

 

9. Maintain the accounts of the government; 

submit annually and whenever necessary to 

the Council of Regional Administration a report 

on the financial activities and cash position of 

the Regional Government; 

 
 

 

10. Build the capacities of regional government 

public bodies in the administration of public 

finance; 

 

6. Responsibilities of Heads of Public 

Bodies 

 

1. Heads of public bodies have the duty to ensure 

that all of the resources for which they are 

responsible are used for proper and approved 

purposes and that they are used in the most 

economical, efficient and effective way. 
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      2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 

በተመሇከተው አጠቃሊይ አገሊሇጽ 

ሳይወሰን የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች 

የበሊይ ኃሊፊዎች የፋይናንስ ኃሊፊነት 

የሚከተለትን ይጨምራሌ፡- 

    ሀ/ በመሥሪያ ቤቱ ውስጥ ግሌፅነትና 

ተጠያቂነትን የሚያሰፍን የፋይናንስ     

         አስተዲዯር ሥርዓት ይዘረጋለ፣ 

የተዘረጋው የአሠራር ሥርዓት                   

በትክክሌ መሥራቱን ያረጋግጣለ፣ 
 

    ሇ/ በመሥሪያ ቤቱ የተቋቋመው የውስጥ 

ኦዱት ሥርዓት ተገቢና በቂ   የሰሇጠነ 

የሰው ኃይሌ ያሇው መሆኑን፣ የውስጥ 

ኦዱትን በነፃነት፣  ውጤታማ፣ ፇጣንና 

ኢኮኖሚያዊ በሆነ መንገዴ ማከናወኑን  

       ያረጋግጣለ፣  

     ሐ/ በመሥሪያ ቤቱ የተዘረጋው የውስጥ 

ቁጥጥር ሥርዓት እያንዲንደ                 

ሠራተኛ ኃሊፊነቱን ሇይቶ ማከናወን 

የሚያስችሌ አስፇሊጊ የሥራ                 

ክፍፍሌ የተዯረገበት መሆኑን፣ ተገቢው 

ሥሌጠና እና ችልታ ያሊቸው                 

ሠራተኞች መመዯባችውን ያረጋግጣለ፣ 

    መ/ የፋይናንስ አስተዲዯር አዋጁን መሠረት 

በማዴረግ የክሌለ መስተዲዴር    

ምክር ቤት የሚያወጣውን ዯንብና 

ቢሮው የሚያወጣቸውን የፋይናንስ    

መመሪያዎች የተሟሊ የሚያዯርጉና 

የመንግሥት መሥሪያ ቤቱን የተሇየ 

ሁኔታ የሚመሇከቱ ዝርዝር የሥራ 

አፇፃፀሞችን የሚያሳዩ የውስጥ 

መመሪያዎች ያወጣለ፣ 

 

2. Without limiting the generality of the provisions of 

sub-article (1) of this Article, the financial 

responsibility of heads of public bodies shall include 

but are not limited to: 

 

 

a. Developing a system for financial administration 

which ensures transparency and accountability and 

monitoring the system developed within the public 

body to ascertain is functioning well; 

 

 

b.Ensuring that the internal audit system is 

appropriately staffed with trained and qualified 

manpower and that the internal audits are carried out 

efficiently, effectively and economically; 

 

 

 

c. Ensuring that sufficient numbers of appropriately 

trained employees are assigned to perform discrete 

function such that proper separation is maintained in 

the internal control system; 

 

 

 

 

 
d.Developing internal directives and procedures which 

complement this proclamation, the Regulation to be 

issued pursuant to this Proclamation by the Council 

of Regonal Administration, and the Directives to be 

issued by the Bureau, which are unique to the 

particular public body;  
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  ሠ/ ወቅታዊ እና አግባብ ያሇው አስተማማኝ 

የፋይናንስ መረጃና ትንታኔ                

መዘጋጀቱን እና መሠራጨቱን ያረጋግጣለ፣ 

  ረ/ የመሥሪያ ቤቱ የሂሣብ ሪፖርት በጊዜ 

ሠላዲው መሠረት ሇቢሮው               

መሊኩን ያረጋግጣለ፣ በየዓመቱ መጨረሻ 

የመሥሪያ ቤቱን ሂሳብ              

ዘግተው በክሌለ ዋና ኦዱተር 

እንዱመረመር ሁኔታዎችን ያመቻቻለ፣ 

   ሰ/ የመሥሪያ ቤቱ ሠራተኞች የፋይናንስ 

አስተዲዯር አዋጁን፣ አዋጁን              

መሠረት በማዴረግ የሚወጣውን ዯንብና 

መመሪያ እንዱሁም የተዘረጋውን 

የአሠራር ሥርዓት በመከተሌ 

ተግባራቸውን ማከናወናቸውን፣ የውስጥ 

ኦዱት ጊዜውን ጠብቆ መፇፀሙን 

ያረጋግጣለ፣ 
            

   ሸ/ ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ መሠረት 

ዓመታዊ በጀታቸውን አዘጋጅተው               

ያቀርባለ፣ 
      

    ቀ/ የመሥሪያ ቤቱን የሥራ ፕሮግራም 

በመገምገም የጥሬ ገንዘብ ፍሊጎት  እና 

ፍሰት ዕቅዴ ያቀርባለ፡፡ 
 

     በ/ በውስጥ እና በውጭ ኦዱት ሪፖርት 

በተመሇከተው መሠረት አስፇሊጊውን 

እርምጃ ይወስዲለ፡፡ 

7. የውስጥ ኦዱት 
 
 

      1.    የእያንዲንደ የመንግሥት መሥሪያ ቤት 

የውስጥ ኦዱት የሚከተለት   ኃሊፊነቶች 

ይኖሩታሌ፡-    

 

e. Ensuring that timely, relevant and  reliable 

financial information analysis is prepared and 

disseminated; 

 

f. Ensuying that the financial report of the public 

body is submitted to the Bureau on the due 

date, closing the accounts of the public body at 

the end of the fiscal year and submitting the 

same to the Auditor General of the Region for 

audit; 

 

g.  Ensuying that the employees of the public 

body are performing their duties in 

compliance with this proclamation, the 

Regulation and Directive issued pursuant to 

this proclamation and procedures laid down in 

accordance with this proclamation; and that 

the internal audit is carried out timely; 

 
 

h.Preparing their annual budget in accordance 

with the Directive issued by the Bureau. 

 
i. Submitting the cash requirement and cash flow 

prepared based on the evaluation of the public 

body’s program. 
 

j. Take appropriate measures in accordance with 

the report of the external audit and internal 

audit. 

 

7.Responsibilities of Internal Audit 

1.  The internal Audit of public bodies shall be 

responsible for: 
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          ሀ/ የመሥሪያ ቤቱን የሥራ ክንዋኔ 

ሇመገምገም እንዱሁም የመሥሪያ                         

ቤቱ ገንዘብና ንብረት በተገቢው 

መንገዴ ጥቅም ሊይ መዋለን                         

ሇማረጋገጥ በተወሰነ የጊዜ ሌዩነት 

ኦዱት ያዯርጋሌ፣ የኦዱቱን                         

ሪፖርት ሇመሥሪያ ቤቱ የበሊይ 

ኃሊፊ እና ሇቢሮ ኃሊፊው                         

ያቀርባሌ፣ በግኝቱ መሠረት እርምጃ 

መወሰደን ይከታተሊሌ፣   
                       

          ሇ/ የመንግሥት መሥሪያ ቤቱን ፍሊጎት 

በተሇይ የሚያሟለ የኦዱት 

ፕሮግራሞች ያዘጋጃሌ፣ 

    ሐ/ በመንግሥት መሥሪያ ቤት ውስጥ    

አግባብ ያሊቸው የውስጥናየውጭ 

መመሪያዎችና ሥርዓቶች ምን ያህሌ 

ተፇፃሚ እንዯተዯረጉ   በተወሰነ የጊዜ 

ሌዩነት ሇመመዘንና ሇመሥሪያ ቤቱ 

የበሊይ ኃሊፊ ሪፖርት ሇማቅረብ 

የሚያስችሌ ስርዓት ያዘጋጃሌ፣  

    መ/ የመሥሪያ ቤቱ አሠራር እና የውስጥ 

ቁጥጥር ቀሌጣፋ፣ ውጤታማና 

ኢኮኖሚያዊ ሇመሆኑ በተወሰነ የጊዜ 

ሌዩነት ሇመሥሪያ ቤቱ የበሊይ   ኃሊፊ 

ምክር ይሰጣሌ፡፡ 

2. የውስጥ ኦዱት ኃሊፊና ባሇሙያዎች በዚህ 

አዋጅ የተሰጣቸውን ኃሊፊነት          

በመወጣታቸው የሚዯርስባቸውን 

ማናቸውንም ተፅዕኖ ሇመከሊከሌ          

መንግሥት ጥበቃ ያዯርጋሌ፡፡ 

 

 

a. Conducting internal audit at specific intervals to 

evaluate the performance of the public body and to 

ascertain that public money and public property are 

used for intended purposes, and submitting audit 

reports to the head of the public body and to the 

Bureau Head, follow-up measures taken based on 

audit findings; 

 

 

 

 

b.Developing audit programs and audit procedures 

which are specifically designed to meet the 

requirements of the public body; 

 

c. Developing a monitoring system which will, at 

regular intervals, test and report to management and 

the Bureau on the public body’s compliance with the 

applicable internal and external directives and 

procedures;  

 

 

 
 
 

d.Advising management, at regular intervals, on its 

internal practices and controls and on whether they 

are efficient and economical. 

 

 

 

2. The government shall endow heads and staff of 

internal audit with legal protection against any 

persecution because of performance of their 

duties. 
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8. ተጠያቂነት 
 

የእያንዲንደ የመንግሥት መሥሪያ ቤት 

ኃሊፊ ይህ አዋጅና በአዋጁ መሠረት 

የሚወጡት ዯንብና እና መመሪያዎች 

በኃሊፊነት በሚመራው መሥሪያ ቤት ውስጥ 

ሙለ በሙለና በተገቢው መንገዴ ተግባራዊ 

መሆናቸውን በማረጋገጥ ረገዴ ሇክሌለ 

መስተዲዴር ምክር ቤት ተጠያቂነት አሇበት፡፡ 

 
ክፍሌ ሦስት 

የመንግስት ገንዘብ ስሇመሰብሰብና ገቢ 
ስሇማዴረግ 

 
9.  የተጠቃሇሇ ፇንዴ 
 

1.  በተሇየ ሁኔታ እንዱቀመጥ በሕግ 

ከተፇቀዯሇት በስተቀር የመንግሥት 

ገንዘብ  ሁለ ገቢ የሚዯረግበት አንዴ 

የተጠቃሇሇ ፇንዴ ይኖራሌ፡፡ 

2. ቢሮው ከሚመሇከታቸው የመንግሥት 

መሥሪያ ቤቶች የሚያገኘውን መረጃ 

መሠረት በማዴረግ በዓይነት የተሰጠን 

እርዲታ ዋጋ በተጠቃሇሇ ፇንዴ ውስጥ 

ይመዘገባሌ፡፡ 

3. ቢሮው የተጠቃሇሇውን ፇንዴ ይይዛሌ፣ 

ያስተዲዴራሌ፡፡ 

4. ቢሮው በማንኛውም የመንግሥት መሥሪያ 

ቤት ስም የመንግሥት ገንዘብ 

የሚቀመጥበት የባንክ ሂሣብ ሉከፍት እና 

የተከፇተው የባንክ ሂሣብ እንዱዘጋ 

ሉያዯርግ ይችሊሌ፣ የዚህ ዓይነቱም የባንክ 

ሂሣብ የተጠቃሇሇው ፇንዴ አካሌ  

ይሆናሌ፡፡ 

8. Accountability 

 

The head of every public body is accountable to 

the council of Regional Administration for the 

responsibility to ensure that the provisions of 

this proclamation and of Regulations issued 

pursuant to this Proclamation are fully and 

properly implemented by the public body for 

which he or she is responsible. 

 

 
 

PART THREE 

COLLECTION AND DEPOSIT    

OF    PUBLIC MONEY 
 

 

9. Consolidated Fund 

 

1. There shall be one consolidated fund into 

which all public money shall be paid except 

that otherwise allowed by law. 

 
2. The Bureau shall record aid in kind in the 

consolidated fund based on the information 

it obtains from the concerned public body. 

 

 

 
3. The consolidated fund shall be maintained 

and administered by the Bureau. 
 

4. The Bureau may open, in the name of any 

public body, bank accounts for the deposit 

of public money and order the closing of the 

same. Such accounts shall form part of the 

consolidated fund. 
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10. የመንግሥት ገንዘብ አሰባሰብ 
 

1. በሕግ ካሌተፇቀዯ በስተቀር ማናቸውንም 

የመንግሥት ገንዘብ መሰብሰብ   

አይቻሌም፡፡ 
 

2. ማናቸውም የመንግሥት ገንዘብ 

የሚሰበሰበው ቢሮው በሚያሳትመው 

ወይም እንዱታተም በሚፇቅዯው ዯረሰኝ 

ብቻ ይሆናሌ፡፡ 

 

3. ማናቸውንም የመንግሥት ገንዘብ 

እንዱቀበሌ ወይም እንዱሰበስብ ሥሌጣን 

የተሠጠው ሰው ቢሮው በሚያወጣው 

መመሪያ መሠረት የተቀበሇውን ወይም 

የሰበሰበውን የመንግሥት ገንዘብ ወዯ 

ተጠቃሇሇው ፇንዴ ገቢ ያዯርጋሌ፣ ገንዘብ 

የተቀበሇበትን እና ገቢ ያዯረገበትን 

ዯረሠኝ መዝግቦ ይይዛሌ፡፡    

11. የመንግሥት ገንዘብ ስሇማስቀመጥ 

 
 1. በተጠቃሇሇው ፇንዴ ውስጥ በመመዝገቡ 

በዚሁ እንዯተቀመጠ ከሚቆጠር  በዓይነት 

ከሚገኝ እርዲታ በስተቀር ማናቸውም 

የመንግሥት ገንዘብ በቢሮው ሥም 

በተጠቃሇሇው ፇንዴ ውስጥ ይቀመጣሌ፡፡ 

           

   2. ሇተሇየ ዓሊማ በተጠቃሇሇው ፇንዴ ውስጥ 

የተቀመጠ ገንዘብ ሇዚሁ                   

ዓሊማ እንዱውሌ በሚፇቅዯው አዋጅ መሠረት 

ወጪ ሆኖ ይከፇሊሌ፡፡ 

 

 

10. Collections of Public Money 

 

1. No public money shall be collected except when 

authorized by law. 

 

2. No public money shall be collected without the 

use of the official receipts of the Bureau or a 

receipt printed with the authorization of the 

Bureau. 

. 

3. Every authorized person who collects or 

receives public money shall deposit the public 

money so collected into the consolidated fund 

and keep a record of receipts and deposits of it 

in the form and manner prescribed in directives 

issued by the Bureau. 

 

 

 
 
 

11. Deposits of Public Money 

 
 

1. All public money shall be deposited in the 

consolidated fund to the credit of the Bureau, 

except aid in kind which shall be recorded in the 

consolidated fund and therefore deemed to be 

deposited. 

 

2. Money paid into the consolidated fund for a 

special purpose may be paid out of the 

consolidated fund according to the proclamation 

which established the special purpose. 
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12.   ወሇዴ 
 

በቢሮው ወይም በማናቸውም የመንግሥት 

መሥሪያ ቤት ስም በኢትዮዽያ ብሔራዊ 

ባንክ በተከፇቱ የባንክ ሂሣቦች ውስጥ 

በሚገኝ ተቀማጭ ገንዘብ ሊይ ባንኩ ወሇዴ 

ይከፍሊሌ፡፡ የወሇደም መጠን በባንኩና 

በቢሮው መካከሌ በሚዯረግ ስምምነት 

ይወሰናሌ፡፡  
 

ክፍሌ አራት 

ዕዲን ስሇመማር፣ ስሇመሰረዝና ስሇሌዩ ሌዩ 

ክፍያዎች 
 

 13. የዕዲ ምህረት 
 

   1. የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት በቂ   

ምክንያት ሲያገኝ ማናቸውንም ላልች    

ተሰብሳቢ ሂሳቦችን እንዱሁም በዚሁ ሊይ 

ከተከፇሇ ወይም በሚከፇሌ ወሇዴ  

ጭምር ምህረት ሉያዯርግ ወይም 

ምህረት የማዴረግ ሥሌጣኑን ሙለ 

በሙለ    ወይም በከፊሌ ሇቢሮ 

ኃሊፊው ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ 
 

   2. የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት ከቢሮ 

ኃሊፊው በሚቀርብሇት አስተያየት  

መሠረት በቂ ምክንያት መኖሩን 

ሲያምንበት ከማንኛውም ግብር፣ በዚሁ 

ሊይ   ከሚከፇሌ ወይም ከተከፇሇ ወሇዴ 

ጭምር ምህረት ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 
       

   3. የቢሮ ኃሊፊው የክሌለ መስተዲዴር 

ምክር ቤት በሚያወጣው ዯንብ 

እስከተወሰነው የገንዘብ መጠን ዴረስ 

የግብር ወይም ላልች ተሰብሳቢዎች 

ዕዲ ምህረት ሉያዯርግ   ይችሊሌ፡፡  

 

12. Interest 
 

The National Bank of Ethiopia shall pay interest 

on money deposied in all accounts held by it in the 

name of the Bureau or any public body. The rate 

of interest shall be fixed by a mutual agreement of 

the Bureau and the National Bank. 

 

 

 
 

 

PART FOUR 

Remissions, Write –Offs, Fees and 

Charges 

 
 

13. Remissions 
 

1. The council of Regional Administration may for 

good cause remit any other receivable and any 

interest paid or payable on it or delegate such 

power in whole or in part to the Bureau Head. 

 

 

 

 

 
 

 
2. The Council of Regional Administration may, for 

good cause and upon the recommendation of the 

Bureau Head remit any tax, including any interest 

paid or payable on it. 

 

 

 
 

 

3. The Bureau Head may for good cause remit any tax 

or any other receivable up to an amount determined 

by Regulation issued by the Council of Regional 

Administration. 
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14. የዕዲ ምህረት የሚዯረግባቸው ሁኔታዎች 
 

1. ከዚህ በሊይ በአንቀፅ 13 በተዯነገገው መሠረት 

የሚዯረግ ምህረት በሙለ ወይም በከፊሌ፣ 

በገዯብ ወይም ያሇገዯብ ሆኖ፡- 

 

 ሀ/ ታክስ፣ መቀጫ ወይም ላልች ተሰብሳቢ 

ሂሳቦችን ሇማስገባት ጉዲዩ                      

ሇክስ ከተመራ፣ ክሱ ከተጀመረ ወይም 

ከመጀመሩ በፊት፣ 

 ሇ/ ታክስ መቀጫ ወይም ላልች ተሰብሳቢ 

ሂሣቦች በፍርዴ አፇፃፀም                       

ከመከፇሊቸው በፊት ወይም ከተከፇለ 

በኋሊ፣ 

ሐ/ ታክስን ወይም ላልች ተሰብሳቢ ሂሳቦችን 

የሚመሇከት ማናቸውም ጉዲይ ወይም 

ጉዲዮች ሲኖሩና የመክፇሌ ኃሊፊነትን 

የሚያስከትለ                     

ሁኔታዎች ከመዴረሳቸው በፊት ሉሰጥ 

ይችሊሌ፡፡   

   2. በዚህ አንቀጽ  ንዐስ አንቅጽ 1 መሠረት  

ምህረት የተዯረገው በተከፇሇ ግብር ሊይ          

ሲሆን፣ ምህረት የተዯረገው ገንዘብ መጠን 

ግብር ከፋዩ ሇወዯፊት ከሚከፍሇው ግብር ጋር 

እንዱካካስ ይዯረጋሌ፡፡ 

15. ምህረት የተዯረገሇትን ዕዲ ሪፖርት 

ስሇማዴረግ 

በዚህ አዋጅ ወይም በላሊ በማናቸውም አዋጅ 

መሰረት በአንዴ የበጀት ዓመት ውስጥ 

ምህረት ተጠቃል ሪፖርት ይዯረጋሌ፡፡ 
 

  
 

14. Conditions for Remissions 
 

1. A remission of the types provided under 

Article 13 of this proclamation may be total 

or partial or conditional or unconditional and 

may be granted: 

 

a. Before, after or pending any suit for the 

recovery of the tax penalty or other 

receivable in respect of which the remission 

is granted; 

 

b.  Before or after any payment of the tax, 

penalty or other receivable has been made or 

enforced by process or execution; and 

 
c. With respect to a tax or other receivable in 

any particular case or class of cases and 

before the liability for it arises. 

 

 

 

 
 
 

 

2. Where a remission granted in accordance 

with sub-article 1 of this Article is on tax 

paid, the amount of tax remitted shall be set-

off against the tax payable by the tax payer in 

future tax years. 

 

15.  Reporting of Remissions 
 

Remissions granted under this 

proclamation or any other proclamation 

during fiscal year sha shall be reported in 

the public accounts for that year. 
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16. ዕዲን ስሇመሰረዝ  
 

   1. ሇመንግሥት መግባት ያሇበት ማንኛውም 

ተሰብሳቢ ሂሳብ፣ መፇፀም ያሇበት ግዳታ፣ 

የይገባኛሌ ጥያቄ ወይም የጠፋ የመንግሥት 

ንብረት በሙለ ወይም በከፊሌ ስሇሚሰረዝበት 

ሁኔታ የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት ዯንብ  

ሉያወጣ    ይችሊሌ፡፡ ይህም ዯንብ፡- 

ሀ/ ማንኛውም ተሰብሳቢ ሂሳብ፣ ግዳታ ወይም 

ይገባኛሌ ጥያቄ የሚሰረዝባቸውን 

መመዘኛዎች፣ 
 

      ሇ/ ማንኛውም ተሰብሳቢ ሂሳብ ግዳታ ወይም 

የክፍያ ጥያቄ  ከመሠረዙ በፊት መሟሊት 

ያሇባቸው ሁኔታዎችና መፇጸም    

የሚገባው ሥነ-ሥርዓት፣ 
 

   ሐ/የተሠረዙ ተሰብሳቢ ሂሳቦችን 

ግዳታዎችንና ይገባኛሌ    ጥያቄዎችን 

በሚመሇከት መያዝ የሚገባቸው 

መረጃዎችና  መዝገቦች፣ 

መ/ የመንግስት ንብረት በሚጠፋበት ጊዜ 

ከመዝገብ እንዱሰረዝ ሇማዴረግ 

መሟሊት ያሇባቸውን ሁኔታዎች፣ 
 

    ሠ/ በትነት፣ በፍሠት ወይም በላሊ 

ተፇጥሮአዊ ምክንያት  የሚባክን ዕቃ 

ዋጋ ከመዝገብ የሚሰረዝበትን መመዘኛ  

የሚያጠቃሌሌ ሉሆን ይችሊሌ፡፡ 

2. የማናቸውም ተሰብሳቢ ሂሳብ፣ ግዳታ ወይም 

የይገባኛሌ ጥያቄ መሠረዝ  ከተፇቀዯው 

በጀት ሊይ የመቀነስ ውጤት የሚያስከትሌ 

በሚሆንበት ጊዜ  ዕዲው ሉሠረዝ የሚችሇው 

በበጀት አዋጅ በወጪ በጀት የተያዘ ሲሆን             

ብቻ ነው፡፡   

 

 

16. Write-offs 

1. The Council of Regional Administration may 

issue regulation regarding the writing-off of 

all or part of any receivable or obligation due 

to the Regional Government or any claim by 

the Regional Government. Such regulation 

may prescribe: 

 
 

a. The criteria for any receivable, obligation or 

claim may be written-off; 

 

 

 

b. The requirements to be met and the 

procedures to be followed before any 

receivable obligation or claim may be 

written-off; 

 

c. The information and records to be kept in 

respect of receivable obligations and claims 

that are written-off; 

 

d. The conditions under which public property 

lost may be written-off; and 

 

 

 

 

 

 

e.  The manner in which goods lost due’ to 

depletion, leakages or any other natural 

cause may be written-off. 

 
 

2. No receivable obligation or claim the 

writing-off which would result in a charge to 

an appropriation shall be written off unless 

the amount written-off is included as a 

budgetary expenditure in an appropriation 

Proclamation. 
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3. የማናቸውም ተሰብሳቢ ሂሳብ፣ ግዳታ ወይም 

ላሊ የይገባኛሌ ጥያቄ መሠረዝ መንግሥት 

ዕዲውን ሇማስመሇስ ወይም ሇመሰብሰብ 

ያሇውን መብት አይገዴብም፡፡ 
  4. ማናቸውም በዚህ አዋጅ መሠረት በበጀት 

ዓመቱ ውስጥ የተሰረዘ ተሰብሳቢ ሂሳብ፣    

ግዳታ ወይም ላሊ የይገባኛሌ ጥያቄ 

በበጀት ዓመቱ የመንግሥት ሂሳብ ውስጥ    

ተጠቃል ሪፖርት መዯረግ አሇበት፡፡ 

17. የዕቃና የአገሌግልት ክፍያዎች  

 
        1. የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት 

የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች               

ሇሚያቀርቡት ዕቃ፣ ሇሚሰጡት 

አገሌግልት እና ሇአገሌግልት                  

መስጫዎች  የሚያስከፍለትን ዋጋ ሌክ 

በሚመሇከት ዯንብ ሉያወጣ                 

ይችሊሌ፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1  

የተዘረዘሩትን ጉዲዮች በተመሇከተ                

በላሊ ሕግ ሌዩ ሥሌጣን የተሠጠ ከሆነ 

ከዚህ በሊይ በተጠቀሰው ንዐስ                

አንቀጽ የተመሇከተው ተፇፃሚ 

አይሆንም፡፡ 
 

ክፍሌ አምስት 
በጀት 

 
       18. ዓመታዊ በጀት 

 
 

የእያንዲንደ የበጀት ዓመት የክሌለ መንግሥት 

ገቢ፣ ወጪ ፤ ክሌለ ከፌዳራሌ መንግሥት 

የሚያገኘውን የበጀት ዴጋፍ፣  ክሌለ ሇወረዲዎችና 

ከተማ አስተዲዯሮች የሚሰጠውን የበጀት ዴጋፍ 

እንዱሁም የወጪውን አሸፋፇን የሚያሳይ በጀት 

በክሌለ ምክር ቤት ይፀዴቃሌ፡፡ 

3. The writing-off any receivable obligation or 

claim does not affect any right of the 

Government to collect or recover the 

receivable, obligation or claim. 
 

4. Any receivable obligation or claim written off 

under this proclamation during a fiscal year shall 

be reported in the public account for that year. 

 

 
17.Fees and Charges 

1. The Council of Regional Administration 

may issue regulation with respect to fees 

and charges levied by public bodies for 

providing goods, services or use of 

facilities. 

 

 

2. Sub-Article (1) of this Article shall not apply 

where a law provides specific authority for the 

matters described therein. 

 

 

 

 

 
 

PART FIVE 

BUDGET 

18.Annual Budget 
 

The budget for each fiscal year which comprises the 

Regional Government revenue, expenditure, subsidy 

budget from the federal Government and the region 

subsidy to woredas and city administrations as well 

as the financing of the budget shall be approved by 

the council of the Region. 

 

 

 

ገ ጽ  19 የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት ዝክረ ሕግ ጋዜጣ  ቁጥር  6 ሰኔ 28 ቀን 2ዏዏ3 ዓ.ም.                  Amhara National Regional State Zikre Hg Gazette No. 6  5th July  2011 page 19 



  

19. የማክሮ - ኢኮኖሚና የፊስካሌ ማዕቀፍ 
 

1. የቢሮ ኃሊፊው የመንግሥትን የማክሮ - 

ኢኮኖሚና የፊስካሌ  ማዕቀፍ በማዘጋጀት 

በየበጀት ዓመቱ ሇክሌለ መስተዲዴር ምክር   

ቤት ማቅረብ አሇበት፡፡ ይህም ማዕቀፍ 

በተከታታይ ሦስት ዓመታት   ውስጥ፡- 

    ሀ/  በየዓመቱ ሉሰበሰብ የሚችሇውን ገቢ 

ግምት በዋና ዋና የገቢ  ምንጮች 

በመሇየት፣ 
             

   ሇ/ በየዓመቱ እያንዲንደ የመንግሥት 

መሥሪያ ቤት ወጪ ሉያዯርግ 

ሚችሇውን ገንዘብ ግምት በመዯበኛ እና 

በካፒታሌ ወጪ በመሇየት፣ 
 

 ሐ/   የመዯበኛ እና የካፒታሌ ወጪዎችን  

በክፍሊተ-ኢኮኖሚ በመሇየት፣  

 መ/ ሇወረዲና ከተማ አስተዲዯር የሚሰጠውን  

የበጀት ዴጋፍ፣ 
 

     ሠ/  የወጭውን አሸፋፇን፣  
  

 ረ/ የቅርብ ጊዜያት የማክሮ ኢኮኖሚ 

አፇፃፀሞችን፣ የሚያሳይ  መሆን 

አሇበት፡፡               

2. በዚህ አንቀፅ ንዐስ አንቀፅ /1/  በተዯነገገው 

መሠረት በቢሮ ኃሊፊው ተዘጋጅቶ የሚቀርበው 

የማክሮ ኢኮኖሚና የፊስካሌ ማዕቀፍ ዋና ዋና 

የሆኑ  የማክሮ ኢኮኖሚ ዕቅድችን ያካተተ 

መሆን አሇበት፡፡     
 

20. የማክሮ-ኢኮኖሚና የፊስካሌ ማዕቀፍ እና 
የዓመታዊ በጀት አዘገጃጀትና     
አቀራረብ ሥርዓት  

 

 
  1. ቢሮው የማክሮ-ኢኮኖሚና የፊስካሌ ማዕቀፍ 

እና የዓመታዊ በጀት አዘገጃጀትና አቀራረብ 

ሥርዓት ይቀርፃሌ፡፡ 

 

19. Macro-economic and Fiscal Framework 
 

1. The Bureau Head shall annually submit to the council 

of Regional Administration Government’s macro-

economic and fiscal framework. Such framework 

shall cover three consecutive years and contain: 

 
a. Estimates of all revenue to be raised during each 

fiscal year classified per main revenue item; 

 

b. Estimates of expenditure for each fiscal year per 

each public body segregated by recurrent and 

capital expenditure; 

 
 

c. Estimates of recurrent and capital expenditure 

segregated by economic sector; 

 

d. Estimates of budget subsidy to woredas and city 

administrations; 

 

e. The financing of the budget; and 

 

f. Recent year’s macro-economic performance. 

 

 

 
 
 

2. The macro-economic fiscal framework submitted 

by the Bureau Head pursuant to sub article (1) of 

this Article shall include major macro-economic 

plans. 

 

 
 

 
 

20.Format for Macro-economic and Fiscal 

Framework and Annual Budget 

Preparations and Submissions 

1. The Bureau shall establish the format for macro-

economic and fiscal framework and annual budget 

submissions. 
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2.  በዚህ አንቀፅ ንዐስ አንቀጽ 1 መሠረት 

የሚቀረፀው የዓመታዊ በጀት አዘገጃጀትና 

አቀራረብ ሥርዓት ቢያንስ የሚከተለትን 

ሉይዝ ይገባሌ፡- 

ሀ/  በበጀት ዓመቱ ውስጥ ሉሰበሰብ ይችሊሌ 

ተብል የሚገመተውን ማናቸውም የመንግሥት 

ገንዘብ፣ 

 ሇ/ የክሌለን መንግሥት የበጀት ዓመቱን 

የመዯበኛ እና የካፒታሌ ወጪ ግምት፣ 
 

 ሐ/ ሇወረዲና ከተማ አስተዲዯር የሚሰጠውን 

የበጀት ዴጋፍ፣ 
 

  መ/   የበጀት ዓመቱን የወጭ አሸፋፇን፡፡ 
 

21.     የበጀት ጣሪያ 
 

የቢሮ ኃሊፊው ሇእያንዲንደ የበጀት ጥያቄ 

መሠረት ሉሆን የሚገባውን  ከፍተኛውን 

የወጪ በጀት መጠን ይወስናሌ፡፡ 
 

 22.    በጀትን ስሇማፅዯቅና ስሇማሳወቅ 
 

   1.    የቢሮ  ኃሊፊው፡-  
 

      ሀ/ ሇተከታዩ የበጀት ዓመት ሚያስፇሌገውን 

በጀት ሇክሌለ መስተዲዴር  ምክር ቤት 

ያቀርባሌ፤ 

        ሇ/  በክሌለ ምክር ቤት በመገኘት በክሌለ 

መስተዲዴር ምክር ቤት  ተዯግፎ 

ስሇቀረበው በጀት ማብራሪያ ይሰጣሌ፡፡ 

 2.  የዓመቱ በጀት እስከ ሰኔ 30 ቀን በክሌለ 

ምክር ቤት ጸዴቆ ሁለም  የመንግስት 

መሥሪያ ቤቶች እስከ ሐምላ 7 ቀን 

እንዱያውቁት ይዯረጋሌ፡፡ 

    3. በክሌለ ምክር ቤት የፀዯቀው በጀት 

በክሌለ  ዝክረ-ሕግ ጋዜጣ ታትሞ  

ይወጣሌ፡፡ 

 

2. The format to be established pursuant to sub 

article (1) of this Article shall at least contain፡  

 

 
 

a)  Estimates of all revenue expected to be raised 

during the fiscal year to which the budget relates; 

 

 

 

 
 

b) Estimates of recurrent and capital expenditure 

of Regional Government for that fiscal year; 

 

c)  Budget subsidy to be granted to woredas and 

city administrations; 

 

d) Proposals for financing the budget for that 

fiscal year. 

21. Ceilings of Budget 
 

The Bureau Head shall establish the maximum 

amount on which each expenditure budget request is 

to be based. 

 

22. Budget Approval and Notification 

1. The Bureau Head shall annually: 
 

a.  Submit to the council of Regional 

Administrationthe budget projection for the 

coming fiscal year; 

 

b. Provide justifications on the Budget endorsed 

by the Council of Regional Administration to 

the council of the Region  

 

2.The Budget shall be approved by the council of 

the Region by Sene 30
th
 and all public bodies 

shall be notified by Hamle 7 of the Zikre- 

HigGazette. 
 

 

3.The budget approved by the council of the 

Region shall be published in the Zikre-Hig 

Gazette. 
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23.   የበጀት ዝውውር 
 

 1. ከመዯበኛ በጀት ወዯ ካፒታሌ በጀት  ማዛወር 

ይቻሊሌ፡፡ 
 

 2. ከካፒታሌ በጀት ወዯ መዯበኛ በጀት ማዛወር 

አይቻሌም፡፡  

24.  በመንግሥት መሥሪያ ቤት ውስጥ 

የሚዯረግ የበጀት ዝውውር  
 

  1.  የቢሮ ኃሊፊው፡- 
 

     ሀ/ በመንግሥት መሥሪያ ቤት ውስጥ   

መዯበኛ በጀትን በሚመሇከቱ    የወጪ 

መዯቦች ውስጥ የበጀት ዝውውር 

ሇማዴረግ፣ 
 

    ሇ/ በአንዴ የመንግሥት መሥሪያ ቤት ውስጥ 

በጀትን ከአንዴ ካፒታሌ ፕሮጀክት ወዯ 

ላሊ የካፒታሌ ፕሮጀክት ሇማዘዋወር፣ 
 

 ሐ/ አስቀዴሞ ባለት ዓመታት ሇተፇቀዯ እና 

በበጀት ዓመቱ በጀት ሊሌተያዘሇት 

የካፒታሌ ፕሮጀክት ቀሪ ግዳታዎች 

ማስፇጸሚያ የሚውሌ በጀት ሇአስፇጻሚ 

መሥሪያ ቤቱ ከተፇቀዯ የካፒታሌ     

በጀት ሇማዘዋወር፣ 

መ/ በአንዴ የመንግሥት መስሪያ ቤት ሥር 

ያለ መስሪያ ቤቶች ሲዋሃደ ወይም 

ሲነጣጠለ በጀቱን ከአንደ ወዯላሊው 

ሇማዘዋወር፣ ሥሌጣን  ተሰጥቶታሌ፡፡       

 
2. የቢሮ ኃሊፊው በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1)  

የተሰጠውን ሥሌጣን በውክሌና አግባብ ሊሇው 

የመንግሥት መሥሪያ ቤት የበሊይ ኃሊፊ 

ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ 

 

23. Budget Transfer 

1. Transfers shall be allowed from the recurrent 

budget to the capital budget. 

 

2. No transfers shall be allowed from the capital 

budget to the recurrent budget.  

 
 

24. Budget Transfers within Public 

Bodies 

 

1. The Bureau Head is hereby empowered to: 

 

a) Transfer funds within items of expenditure of 

the recurrent budget; 

 

 

b) Transfer budget from one capital project to 

another within a public body; 

 

c) Transfer the budget approved for capital 

expenditure of the public body to finance 

pending obligations of a project approved in 

previous years for which no budget is 

allocated in the current fiscal year; 

 
 

d) Transfer the budget when organs under a 

public body merge or split. 

 

 
 

2. The Bureau Head may delegate the appropriate 

head of public body to exercise the power 

vested in him under sub-article (1) of this 

Article.  
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25. በመንግሥት መሥሪያ ቤቶች መካከሌ 

የሚዯረግ የበጀት ዝውውር  
 

 

1. አንዴ የመንግሥት መሥሪያ ቤት 

የተፇቀዯሇትን የመዯበኛ በጀት 

የማይጠቀምበት ሆኖ ሲገኝ ቢሮ ኃሊፊው 

በጀቱን ወዯላሊ የመንግሥት መሥሪያ ቤት 

ሇማዘዋወር ይችሊሌ፡፡ 

2. የቢሮ ኃሊፊው በሚከተለት ምክንያቶች 

የአንዴ የመንግሥት መሥሪያ ቤት የካፒታሌ 

በጀት ወዯላሊ የመንግሥት መሥሪያ ቤት 

የካፒታሌ በጀት እንዱዛወር ሉፇቅዴ 

ይችሊሌ፡፡ 
      

 ሀ/ በአንዴ የመንግሥት መሥሪያ ቤት ውስጥ 

ያጋጠመን የካፒታሌ በጀት እጥረት 

ሇማቃሇሌ በበጀት ዓመቱ ሇላሊ የመንግሥት 

መሥሪያ ቤት የተፇቀዯ  እና ጥቅም ሊይ 

ያሌዋሇን የካፒታሌ በጀት በማዘዋወር 

መጠቀም አስፇሊጊ ሲሆንና ይህም ተጨማሪ 

በጀት ያስፇሇገው ቀዯም ሲሌ ሇተፇቀዯ 

የካፒታሌ ፕሮጀክት መሆኑ ሲረጋገጥ፣ 

 ሇ/ አስቀዴሞ ባለት ዓመታት ሇተፇቀዯ እና 

በበጀት ዓመቱ በጀት ሊሌተያዘሇት 

ፕሮጀክት ቀሪ ግዳታዎች ማስፇጸሚያ 

የሚውሌ በጀት ጥያቄ የቀረበ እንዯሆነ፡፡ 

26. ከመጠባበቂያ በጀት ስሇሚዯረግ የበጀት 

ዝውውር 
         

    በዓመቱ የበጀት አዋጅ የተቀመጠው ማናቸውም 

ገዯብ እንዯተጠበቀ ሆኖ በሥራ ሊይ ሊሇው በጀት 

ዓመት የሥራ እንቅስቃሴ በጣም አስቸኳይ 

የሆነና የዓመቱ በጀት በሚዘጋጅበት ጊዜ 

ያሌታሰበ ተጨማሪ ገንዘብ ሲጠየቅ ወይም 

ባሇፈው የበጀት ዓመት ሇቀረበ ዕቃ ወይም  

 

 

25. Budget Transfers between Public Bodies 

 

1. The Bureau Head may transfer a recurrent budget 

from one public body to the other if it is ascertained 

that the public body to which the budget is 

appropriated can not wholly utilize its budget. 

 

2. The Bureau Head may authorize the transfer of 

funds from the capital budget of one public body 

to the capital budget of another public body 

under the following conditions: 

 
 

a) Where a deficiency in one public body’s 

capital budget can be met by an off setting 

transfer from another public body’s capital 

budget approved for that fiscal year 

provided that the capital budget receiving 

additional funds is a previously approved 

capital budget; 

 

b) Where a budget is requested to finance 

pending obligations of a project approved 

in previous years for which no budget is 

allocated in the current fiscal year. 
 

26. Transfer from Contingency Budget 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Emergency expenditures may be provided on the 

authority of the Council of Regional 

Administration by transfer from the provision for 

contingency budget, subject to any limitations 

imposed by the budget Proclamation for the 

current fiscal year, where additional funds are 

requested on the basis  
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ሇተሰጠ አገሌግልት ያሌተከፈሇ ዕዲ መኖሩ 

ሲረጋገጥ የመስተዲዴር ምክር ቤቱ ሇመጠባበቂያ 

ከተያዘው በጀት ውስጥ በተጨማሪ ሇተጠየቀው 

ወጪ የሚሆን በጀት ማዛወር ይችሊሌ፡፡ ይህ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ የመስተዲዴር ምክር ቤቱ 

ከመጠባበቂያ በጀት ተጨማሪ በጀት ሇመፍቀዴ 

ሇቢሮው ውክሌና ሉሰጥ ይችሊሌ። 
 

27. ተጨማሪ በጀት 
      

1.  በተጨማሪ በጀትነት ሉታወጅ የሚችሌ ገቢ 

ሲገኝ በክሌለ ምክር ቤት  መፅዯቁ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ የክሌለ መስተዲዴር ምክር 

ቤት ስራ ሊይ  እንዱውሌ ሉያዯርግ 

ይችሊሌ። 

 2. የክሌለ ምክር ቤት የክሌለ መስተዲዴር ምክር 

ቤት የሚያቀርበውን  የውሳኔ  ሐሳብ መሠረት 

በማዴረግ ተጨማሪ በጀት ሉያፀዴቅ ይችሊሌ፡፡ 

28. የበጀት መጽዯቅ መዘግየት 
 

የክሌለ ምክር ቤት የዓመቱን በጀት እስከ ሰኔ 

30 ሳያፀዴቀው ቢዘገይ ምክር ቤቱ የዓመቱን 

በጀት እስኪያፀዴቀው ዴረስ፡- 
 

    1. ባሇፇው በጀት ዓመት የጸዯቀው መዯበኛ 

በጀት በየወሩ እየታየ  ተፇጻሚ እንዱሆን 

ይዯረጋሌ፤ 
       

    2. ቀዯም ሲሌ ሇተፇቀደ የካፒታሌ ፕሮጀክቶች 

ማስፇጸሚያ             የሚውሌ ገንዘብ 

በቢሮ ኃሊፊው እየተፇቀዯ ጥቅም ሊይ             

ይውሊሌ፤ 
       

   3. በዚህ አንቀፅ ንዐስ አንቀጽ (1)  እና (2) 

መሠረት ጥቅም ሊይ  የዋሇው ገንዘብ 

በክሌለ ምክር ቤት ከሚፀዴቀው የዓመቱ 

በጀት ሊይ እንዱካተት ይዯረጋሌ፡፡ 

 

That they are urgently required for the current year’s 

operations and could not have been foreseen in the 

annual budget or when it is ascertained that 

payments are not effected for goods supplied and 

services rendered in the previous fiscal year. 

 

 

 
 

27. Supplementary Budget 
 

1. Supplementary budget appropriation may be 

authorized by the Council of the Region on the 

recommendation of the Council of Regional 

Administration. 

 

 

 

 

 
 

28. Delay in Budget Approval 
 

If the Council of the Region has not approved 

the annual budget until the beginning of the new 

fiscal year, then until the annual budget is 

approved by the council: 

1. The approved recurrent budget of the previous 

fiscal year shall be implemented on a monthly 

basis; 

 

2. Funds for previously approved capital projects 

shall be released upon approval by the Bureau 

Head; 

 
 

3. The amount disbursed pursuant to sub-article 

(1) and (2) of this Article shall be added to the 

annual budget to be approved by the Council of 

the Region. 
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ክፍሌ ስዴስት 

 

የመንግስት ገንዘብ ክፍያ 
 
 

29. ከተጠቃሇሇው ፇንዴ ሊይ ክፍያ 

ስሇመፇጸም 
 

   1. የክሌለ ምክር ቤት በበጀት ካሊፀዯቀ 

በስተቀር ከተጠቃሇሇው ፇንዴ ውስጥ ክፍያ 

መፇጸም አይቻሌም፣ 
 

   2. የቢሮ ኃሊፊው ካሌፇቀዯ በስተቀር በክሌለ 

ምክር ቤት ከፀዯቀው በጀት ሊይ ክፍያ 

መፇፀም ወይም የክፍያ ግዳታ መግባት  

        አይቻሌም፡፡ 

30.የክፍያ ገዯብ 
 

    በዚህ አዋጅ ከአንቀጽ 23 እስከ 26 

በተዯነገገው መሠረት ካሌሆነ   በስተቀር 

በአንዴ የበጀት ዓመት ውስጥ በበጀት አዋጁ 

ሇተመሇከቱት የመንግስት መሥሪያ ቤቶች 

እንዱከፇሌ በሂሳብ መዯብ ተሇይቶ 

ከተፇቀዯው የገንዘብ መጠን በሊይ ክፍያ 

መፇጸም አይቻሌም፡፡ 

31. የጥሬ ገንዘብ ፍሰት እና የጥሬ ገንዘብ 

ፍሊጎትን ስሇማቅረብ 
 

1. ቢሮው የሚያወጣው መመሪያ እንዯተጠበቀ 

ሆኖ፣ የመንግስት መሥሪያ ቤት የበሊይ ኃሊፊ 

ወይም እሱ የሚወክሇው ሰው ከመሥሪያ ቤቱ 

የሥራ ፕሮግራም ጋር የተጣጣመ የመሥሪያ 

ቤቱን የጥሬ ገንዘብ ፍሰት እና የጥሬ ገንዘብ 

ፍሊጎት ሇቢሮ ኃሊፊው ካሊቀረበ በስተቀር 

ከተፇቀዯው በጀት ሊይ ክፍያ መፇፀም 

አይቻሌም፡፡ 

 

PART SIX 
 

DISBURSEMENTS OF PUBLIC 
MONEY 

 
 

29. Disbursements out of the  Consolidated 

Fund 

 

1. No disbursements shall be made out of the 

consolidated fund without the prior authorization of 

the Council of the Region. 

 

2.  No expenditure or commitment of expenditure can 

be incurred from the budget approved before the 

budget is allocated by the Bureau Head. 

 

30.  Disbursement Limits 
 

Except as provided in Articles 23 to 26 of this 

Proclamation, on disbursements to public bodies shall 

be made in a fiscal year which exceeds the amounts 

appropriated in the budgetary Proclamation for that 

fiscal year.  

 

 

 
 

31. Submission of Cash Flow and Cash 

Requirements 
 

1.  Subject to the directives of the Bureau, No 

disbursements shall be made out of the 

approved budget unless the head of the public 

body or his authorized representative submits 

to the Bureau cash flow and cash requirements. 
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  2. የመንግሥት መሥሪያ ቤቱ ባቀረበው የጥሬ 

ገንዘብ ፍሊጎት መሠረት ክፍያ እንዱፇፀም 

ሇባንክ ትዕዛዝ የሚተሊሇፇው የመንግሥት 

ገቢ እና የመንግስት መሥሪያ ቤቱን የሥራ 

ፕሮግራም መሠረት በማዴረግ ይሆናሌ፡፡ 

  3. ቢሮው የጥሬ ገንዘብ ፍሰትና የጥሬ ገንዘብ 

ፍሊጎት ማቅረቢያ የጊዜ ሠላዲ ያወጣሌ፡፡  
 

32. ግዳታ ስሇመግባት      

 
   1. በመንግሥት መሥሪያ ቤት የበሊይ ኃሊፊ 

ወይም እሱ በሚወከሇው  ሰው በጽሑፍ 

ካሌተጠየቀ በስተቀር ሇመሥሪያ ቤቱ 

ከተፇቀዯው በጀት ሊይ ክፍያ ሇመፇፀም 

ግዳታ መግባት አይቻሌም፡፡ 

 

   2. ማናቸውም የመንግስት መሥሪያ ቤት 

በበጀት ዓመቱ ውስጥ የሚዯርስ       

ማናቸውም ዕዲ ሇመክፇሌ የሚያስችሌ በቂ 

በጀት ካሌኖረው በስተቀር የመንግስት 

ገንዘብ ክፍያ የሚጠይቅ ስምምነት ወይም 

ላሊ ዓይነት ግዳታ ውስጥ መግባት 

አይችሌም፡፡ 

 
  3. ከዚህ በሊይ በንዐስ አንቀጽ (2) የተዯነገገው 

ቢኖርም አፇጻጸሙ ከአንዴ  የበጀት ዓመት 

በሊይ ሇሚወስዴ ፕሮጀክት የረዥም ጊዜ 

ውሌ ሇመዋዋሌ ሇፕሮጀክቱ የመጀመሪያ 

ዓመት የተፇቀዯ በጀት መኖሩን ማረጋገጥ 

ብቻ በቂ ይሆናሌ፡፡ 

 

 

2. Payment instructions based on the cash flow 

requirements of the public body may only be 

given to a bank taking into consideration the 

revenue collected by the Government and 

the work program of the public body. 

 

3. The Bureau shall establish the calendar for 

submission of cash flow and cash 

requirements. 

32. Commitments 
 

1. No commitment shall be made against an 

appropriation except by requisition of the 

head of the public body or by a person 

authorized by him in writing. 

 

2.No contract or other arrangement 

requiring payment shall be entered into by 

any public body unless there is a sufficient 

unencumbered balance from the budget to 

discharge any debt that will be incurred 

during the fiscal year in which the contract 

or other arrangement is made. 

 
 

3.Notwithstanding the provisions of sub-

article (2) of this Article, in the case of 

concluding a long-term contract relating to 

a project lasting for more than one fiscal 

year, the ascertainment of budget 

appropriation for the first fiscal year of the 

project shall be sufficient. 
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 4. ቢሮው ሇእያንዲንደ የሂሣብ መዯብ 

የተገባሇትን የፋይናንስ ግዳታ ሇመቆጣጠር 

የሚያስችሌ ሥርዓትና ሂሣቡ 

የሚመዘገብበትን አኳኋን ይወስናሌ፡፡ 
 

 

  5. የመንግሥት መሥሪያ ቤት የበሊይ ኃሊፊ 

ቢሮው በሚዘረጋው ሥርዓት መሠረት 

ሇእያንዲንደ የሂሣብ መዯብ የተገባሇትን 

የፋይናንስ ግዳታ  ሇመቆጣጠር የሚያስችሌ 

መዝገብ ይይዛሌ፡፡ 

33.ስሇ ዕቃዎችና አገሌግልቶች የሚዯረግ  

ክፍያ  
 

    1. የመንግሥት መሥሪያ ቤት የበሊይ ኃሊፊ 

ወይም እርሱ የሚወክሇው ሰው መቅረብ 

ካሇበት የወጪ ዝርዝር ወይም የክፍያ 

ማረጋገጫ በተጨማሪ ከዚህ በታች 

የተመሇከቱት መሟሊታቸውን ካሊረጋገጠ 

በስተቀር ክፍያ ሉፇጽም አይችሌም፡፡ 

ሀ/ ክፍያው የተከናወኑ ሥራዎችን ወይም 

የዕቃና አገሌግልት አቅርቦትን        

የሚመሇከት ሲሆን፡- 

i. ሥራው መጠናቀቁን፣  ዕቃው መቅረቡን 

ወይም አገሌግልቱ መሰጠቱንና ዋጋው 

በስምምነቱ መሠረት የተጠየቀ መሆኑን፣ 

ዋጋው በስምምነቱ ካሌተገሇጸም ተቀባይነት 

ያሇው መሆኑን፣ 

ii. በስምምነቱ በተገባው ግዳታ መሠረት 

ክፍያው የሚፈጸመው ሥራው ከመጠናቀቁ፣ 

ዕቃው ከመቅረቡና አገሌግልቱ ከመሰጠቱ 

በፊት ሲሆን ክፍያው በስምምነቱ መሠረት 

የተጠየቀ መሆኑን፣ ወይም     

 

4.The Bureau shall establish the procedures 

to the followed and the manner in which 

records for the control of financial 

commitments chargeable to each 

budgetary item will be registered. 

5.The head of the public body shall maintain 

the records for the control of financial 

commitments chargeable to each 

budgetary item in a manner prescribed by 

the Bureau. 

 

33. Payments for Goods and Services 

 

1. No payment shall be made by any public 

body unless, in addition to any other 

voucher or certificate required, the head of 

the public body or other person authorized 

by him certifies: 

 

 

a) in the case of a payment for the 

performance of work, the supply of goods 

or the rendering of services: 

 

I. that the work has been performed, the goods 

supplied or the services rendered, and that 

the price charged is according to the 

contract, or if not specified by the contract, 

is reasonable: 

 
 

II. that a payment is to be made, under the 

terms of the contract, before the completion 

of the work, delivery of the goods or 

rendering of the service, that the payment is 

according to the contract; or 
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iii. ቢሮው በሚያወጣው ሥርዓት መሠረት 

ማረጋገጫ ከመገኘቱ በፊት ክፍያ መፈጸም 

ያሇበት ሲሆን ጥያቄው ተቀባይነት ያሇው 

መሆኑን፣ ወይም 

     ሇ/ ማናቸውም ከዚህ ውጭ የሚዯረግ  

ክፍያ ሲሆን የሚከፇሇው ሰው 

ክፍያውን ማግኘት የሚገባው መሆኑን፣ 

      2.  ቢሮው በዚህ አንቀጽ መሠረት ሉሟሊ 

የሚገባውን የማረጋገጥና የማጣራት     

አፇጻጸም ሥርዓት ሥራ ሊይ ሇማዋሌ 

የሚያስችሌ መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

     

   3. ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ ከሚወሰን 

የገንዘብ መጠን በሊይ ያሇ ማናቸውም 

የመንግስት ገንዘብ ክፍያ መፈፀም ያሇበት 

በባንክ ሂሳብ  ገንዘብ በማስተሊሇፍ ይሆናሌ፡፡ 
 

   4. የመንግስት መሥሪያ ቤቶች ሇጥቃቅን 

ወጪዎች ክፍያ በካዝና ሉያሳዴሩት 

የሚገባ የገንዘብ መጠን ቢሮው 

በሚያወጣው መመሪያ መሠረት 

ይወሰናሌ፡፡ 

34. በተከፋይ ሂሣብ ተይዞ ስሇሚከፇሌ 

የዕቃና አገሌግልት ግዥ 
 

በበጀት ዓመቱ ውስጥ ገቢ ሇሆነ ዕቃ፣ 

አገሌግልቱ ሇተገኘባቸው እና መሠራቱ 

ሇተረጋገጠ ግንባታ ማናቸውም ክፍያዎች 

ወጪውን በበጀት ዓመቱ በማጽዯቅ እና 

በተከፋይ ሂሣብ በመያዝ ክፍያውን 

በማንኛውም ጊዜ እንዱከፇሌ ሉዯረግ 

ይችሊሌ፡፡  ይህንንም ሇማስፇጸም 

የሚያስችሌ መመሪያ ቢሮው ያወጣሌ፡፡ 

 

III. that , in accordance with the procedures 

prescribed by the Ministry, payment is to be 

made in advance of verification, that the 

claim for payment is reasonable; or 

 
 

b) In the case of any other payment, that 

the payee is eligible for or entitled to 

the payment. 
 

2. The Bureau may prescribe by directive the 

procedures to be followed to give effect to 

the certification and verification required by 

this Article. 

 

3.All payments over and above the threshold to 

be determined by the Bureau shall be effected 

by bank to bank transfer. 

 

 

4.Public bodies shall maintain safe deposit 

boxes in which petty cash is kept. The amount 

of money to be used as petty cash shall be 

determined by a directive to be issued by the 

Bureau. 

 

34. Grace Period for Capital Budget 

 

 
 

Payments of invoices in connection with a capital 

project carried out in a fiscal year may be made 

in the 30 days period, after the end of the fiscal 

year on the account of the capital budget of fiscal 

year ending. 
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35. የገቢ ተመሊሽ 
 

በላልች ሕጎች የተዯረገው ገዯብ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ሇመንግሥት መሥሪያ 

ቤት በስህተት ገቢ የተዯረገ ሂሳብ መኖሩ 

ሲረጋገጥ ፣ ገንዘቡ ሇባሇመብቱ ተመሊሽ 

ሉዯረግ ይችሊሌ ፣ ዝርዝር አፇፃፀሙ 

ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 
      

 
 

ክፍሌ ሰባት 
 

ሥራ ሊይ ያሌዋሇ በጀት አስተዲዯር 
         

36. ሥራ ሊይ ያሌዋሇ በጀት 
 
1. ቢሮው ስሇጉዲዩ የሚያወጣው መመሪያ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ፣ ሇበጀት ዓመቱ  

የፈቀዯሇት እና እስከ በጀት ዓመቱ መጨረሻ 

ቀን ዴረስ ወጪ ሳይዯረግ ወይም ሥራ ሊይ 

ሳይውሌ የቀረ ሂሳብ ሁለ ሥራ ሊይ መዋለ 

ቀርቶ ሇቢሮው የትሬዠሪ ሂሳብ ተመሊሽ 

ይዯረጋሌ፡፡ 
 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) የተዯነገገው  

ቢኖርም የእርዲታና የብዴር ሂሳብ 

በተጠቃሇሇው ፈንዴ ውስጥ ሆኖ 

እንዲስፈሊጊነቱ ሥራ ሊይ መዋለ  ሉቀጥሌ 

ይችሊሌ፡፡ 

37. የቅዴሚያ ክፍያ 

በተሰጠበት የበጀት ዓመት መጨረሻ 

ያሌተመሇሰ፣ ያሌተወራረዯ ፣ ወይም ያሌተተካ 

ማናቸውም የቅዴሚያ ክፍያ ሂሣብ በዓመቱ 

ከሚቀርበው የመንግስት ሂሳብ ጋር ተጠቃል 

ሪፖርት መዯረግ አሇበት፡፡   

 

35. Refunds of Revenue 

 

Without prejudice to any limitations made by 

relevant laws, where it is ascertained that undue 

revenue is collected by the Public Body, such 

amount may be paid to the rightful person by 

making the necessary adjustments on the 

record. The mode of implementation of this 

provision shall be prescribed by a directive to 

be issued by the Bureau. 

 
 

PART SEVEN 

 
Management of Unspent Funds 

 
 

36. Unspent Funds 

 
1. Without prejudice to the directive to be issued 

by the Bureau, the unspent balance of an 

appropriation granted for a fiscal year shall 

lapse and shall be credited to the treasury 

account of the Bureau. 

 
 

2. Notwithstanding the provisions of sub-article 

(1) of this Article, unspent balances of grants 

and loans shall be retained in the consolidated 

fund for continued use as may be necessary. 

 

 

 

 

 

 

37. Advances 
 

 

Every advance that is not repaid, accounted for 

or recovered by the end of the fiscal year in 

which it was made shall be reported in the 

public accounts for that year. 
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38. ስሇማቻቻሌ 
 

ማናቸውም የቅዴሚያ ክፍያ ሂሳብ እንዱህ 

ያሇውን ክፍያ በሚያዘው ዯንብ መሠረት በሙለ 

ወይም በከፊሌ ያሌተተካ፣ ያሌተወራረዯ ወይም 

ያሌተመሇሰ ሲሆን፡- 

    1. ከጡረታ አበሌ በስተቀር የቅዴሚያ 

ክፍያውን ሇወሰዯው ሰው በክሌለ 

መንግሥት ከሚከፇሌ ማናቸውም 

ገንዘብ፣ 
 

  2. የቅዴሚያ ክፍያውን የወሰዯው ሰው ሞቶ 

እንዯሆነ ከጡረታ አበሌ እና  በሞት 

ምክንያት አገሌግልት ሲቋረጥ 

ከሚፇፀም ክፍያ በስተቀር ሇወራሾቹ 

በክሌለ መንግስት ከሚከፇሌ 

ማናቸውም ገንዘብ ሊይ ተቀናሽ    

ሉዯረግ ይችሊሌ፡፡ 
 

38. የወጭ ተመሊሽ 
 

በበጀት ዓመቱ ውስጥ የክሌለ መንግሥት 

የተቀበሇው ማናቸውም፡- 
 

1. የወጭ ተመሊሽ 

2. በብሌጫ የተከፇሇ ገንዘብ ተመሊሽ፣ 

3. በተመሊሽ ሂሳብ፣ በተመሊሽ ታክስ ወይም 

በክፍያ ሊይ የዋጋ  ማስተካከያ በመዯረጉ 

ምክንያት የሚገኝ ተመሊሽ ጭምር፣ 

4. የጉዲት ካሣ በመከፇለ ምክንያት የተገኘ  

ገንዘብ፣ ወይም 

5. በመንግስት መሥሪያ ቤት ሀብት ሊይ 

የዯረሰው ጉዲት ወይም ኪሣራ እንዱተካ 
 

  በቀረበ ጥያቄ ምክንያት የሚገኝ ገንዘብ፣ 

ቀዯም ሲሌ ሇዚሁ ጉዲይ የተዯረገው ወጪ 

ወይም የቅዴሚያ ክፍያ ሂሣብ በተያዘበት 

የበጀት ርዕስ ሥር ገቢ ሆኖ መመዝገብ 

 

38. Set-off 
 

Any advance or any portion of it that is not 

repaid, accounted for or recovered in accordance 

with the regulation covering such advances may 

be recovered: 
 

1. Out of any money payable, except for 

pension money payable by the Regional 

Government to the person to whom the 

advance was made or; 

 

2. Where the person is deceased, out of any 

money payable, except for pension money 

or the sum payable when the contract is 

severed due to the death of the employee, 

by the Regional Government to the heirs of 

that person. 

 

 

39. Refunds of Expenditure 

Any amount received by the Regional 

Government in a fiscal year as: 

 

1. A refund of an expenditure; 

2. A refund or repayment of an overpayment; 
 

3. A rebate, including a tax rebate or some 

other price adjustment on a payment; 

 
4. Recovery from an indemnification; or 

 
 

5. a recovery under a claim for loss of or 

damage to the asset of a public body; 

Shall be credited to the appropriation against 

which the related expenditure, advance or 

payment was charged. 

 



አሇበት፡፡ 
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 ክፍሌ ስምንት 

የመንግሥት ዕዲ እና ከመንግሥት የሚሠጥ 

ብዴር 
 

40. የመበዯር ሥሌጣን 
 

  1. በክሌለ መንግሥት ስም ገንዘብ መበዯር ወይም 

ሇመበዯሪያነት የሚያገሇግሌ የዋስትና ሰነዴ 

መስጠት የሚቻሇው የክሌለ ምክር ቤት 

ሲፈቅዴ ብቻ ነው፡፡ 
 

 2. ቢሮው በገንዘብና ኢኮኖሚ ሌማት ሚኒስቴር 

ከሚወሰነው ጣሪያ ሳያሌፍ ከክሌለ ምክር ቤት 

በተፈቀዯው መሠረት በክሌለ መንግሥት ስም 

ከአገር ውስጥ ምንጮች ገንዘብ መበዯር፣ 

ሇመበዯሪያነት የሚያገሇግሌ የዋስትና ሰነዴ 

የማውጣትና ዋስትና መስጠት ይችሊሌ። 

41. ብዴር የሚወሰዴባቸው ሁኔታዎች 
 
1. በዚህ አዋጅ አንቀጽ 40 በተዯነገገው 

መሠረት ቢሮው በክሌለ መንግሥት ስም 

ብዴር ሲወስዴ ብዴሩን በሙለ ወይም 

በከፊሌ በቀጥታ በመበዯር ወይም በዋስትና 

ሠነዴ አማካኝነት ሉወስዴ ይችሊሌ፡፡ 

2.  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) 

የተመሇከተውን ሥራ ሊይ ሇማዋሌ ቢሮው፡- 
  

      ሀ/ የዋስትናው ሰነዴ የሚወጣበትንና ዕዲው 

ተከፋይ የሚሆንበትን ቀን እና 

የእዲውን አከፋፇሌና የወሇደን መጠን 

ሇመወሰን፣ 

    ሇ/ የዋስትና ሰነድችን እንዯአስፇሊጊነቱ    

ሇመሸጥ፣ 

PART EIGHT 
 

PUBLIC DEBT AND LOAN GRANTED BY 

THE GOVERNMENT 

 

40. Authority to Borrow 

 

1. Without prejudice to Article 43 and 44 of this 

proclamation no money shall be borrowed or 

security issued by or on behalf of the Federal 

Government without the authorization of the 

House of Peoples’ Representatives. 

2. The Bureau is only authorized to borrow money 

or issue a guarantee or securities on behalf of 

the Federal Government. 

 

 

 

 

41.Modes of Borrowing  

 
1.Where the Bureau borrows money on behalf of the 

Regional Government as provided under Article 40 of 

this Proclamation, the Bureau may, subject to the 

Proclamation authorizing such borrowing, borrow all or 

part of that money by direct advance or security. 

 

2.For the purpose of implementing sub-article 

(1) Of this Article the Bureau may: 

 

a. Determine the issuance and maturity dates, and 

dates of payment and rates of interest; 

 

 

 

b. Sell any securities as may be necessary; 
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      ሐ/ እንዯአስፇሊጊነቱ የቀጥታ ብዴር ወይም 

የዋስትና ሰነድችን ማውጣትና መሸጥን 

በሚመሇከት ስምምነት ሇመፇጸም፣ 

እንዯገና ሇመዯራዯር፣ 

 

      መ/ በቢሮ ኃሊፊው ተቀባይነት ባሊቸው በውሌ 

ቃልችና ሁኔታዎች የብዴሩን ገንዘብ 

በከፊሌ ወይም በሙለ መሌሶ ሇማበዯር፣ 

ይችሊሌ፡፡ 

42. ሇዕዲ ክፍያ ብዴር ስሇመውሰዴ፣ 

የመበዯሪያ ሰነዴን ስሇመሇወጥ እና 

ብዴሮችን ስሇማጠቃሇሌ 

 

1. የቢሮ ኃሊፊው የክፍያው ጊዜ የዯረሰወይም 

ተመሊሽ እንዱዯረግ ጥያቄ የቀረበበትን 

በቀጥታ የተወሰዯ ብዴር ወይም የዋስትና 

ሰነዴ ክፍያ ሇመፇጸም የሚያስችሌ ገንዘብ 

መበዯር ይችሊሌ፡፡   

  2. የቢሮ ኃሊፊው አስፈሊጊ በሚሆንበት ጊዜ 

ከአበዲሪው ጋር በመስማማት፡- 
 

 ሀ/ የክፍያው ጊዜ ከመዴረሱ በፊት የተወሰዯ 

ንብዴር አስቀዴሞ ሇመክፈሌ፣ 

 
 ሇ/   በአንዴ የመዯበሪያ ሰነዴ የተወሰዯን 

ብዴር በላሊ የመበዯሪያ  መሣሪያ 

ሇመተካት፣ 

 ሐ/ አንዴ ወይም ከአንዴ በሊይ የሆኑ 

ብዴሮችን ቀዴሞ በተወሰዯ  ብዴር 

ውስጥ ወይም በአዱስ ብዴር 

ሇማጠቃሇሌ  ይችሊሌ፡፡ 

 

 

c. Enter into, and to renegotiate, such agreements 

relating to the issuance and sale of advances or 

securities as is considered necessary, and 

 

 

d. On-lend all or a portion of a borrowing subject to 

terms and conditions satisfactory to the Bureau 

Head. 

 
 
 

42.Borrowing for Repayment, Conversion 

and consolidation of Loans 

 

 

 
 

 

1. The Bureau Head may borrow such sums of 

money as are required for the payment of any 

direct advances, or securities that are maturing or 

have been called for redemption. 

 
 

2. The Bureau Head  may, when necessary, with the 

concurrence of the lender: 

 

a. Repay any loan prior to the redemption 

date of that loan; 

 

b. Convert the loan into any other loan; 

 

 

c. Consolidate two or more loans into an 

existing or new loan. 
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43.  ሇተጠቃሇሇው ፇንዴ አስተዲዯር 

ስሇሚወሰዴ ብዴር 
 

 1. ቢሮው የተጠቃሇሇውን ፇንዴ በበቂ ሁኔታ 

ሇማስተዲዯር የሚያስችሌ ገንዘብ 

ከገንዘብና ኢኮኖሚ ሌማት ሚኒስቴር 

ሇመበዯር ይችሊሌ፡፡ 
 

 2. ቢሮው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 

መሠረት የሚወስዯው ብዴር በተከታዩ 

በጀት ዓመት ከሚመዯብሇት የዴጋፍ በጀት 

ሊይ የሚከፈሌ ሆኖ  ብዴሩን 

በሚወስዴበት በጀት ዓመት ከተፈቀዯሇት 

የዴጋፍ   በጀት መብሇጥ የሇበትም፡፡ 

44.  የብዴር ግዳታዎች ክፍያ 
 
 

   በክሌለ መንግሥት ወይም በክሌለ 

መንግሥት ስም የተወሰደ ብዴሮች እና       

 የዋስትና ሰነድች ዋና ገንዘብ በእነዚሁ 

ሊይ የሚከፇሌ ወሇዴ እና የአስተዲዯር   

 ወጪ ከተቃሇሇው ፇንዴ ሊይ የሚታሰቡ 

ሆነው ከዚሁ ወጪ ተዯርገው ይከፇሊለ፡፡ 

45. ማቻቻሌ  
 
    1. የቢሮ ኃሊፊው መንግሥት ከተበዲሪዎች 

የሚፇሌገው ገንዘብ ሇእነዚህ        

ተበዲሪዎች መንግሥት ሉከፇሌ 

ከሚገባው የተረጋገጠ ዕዲ ጋር   

እንዱቻቻሌ ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 

2.  የዚህ ዓይነቱ ሂሳብ በመንግሥት የሂሳብ 

ሪፖርት ውስጥ በግሌፅ ተሇይቶ 

መመሌከት አሇበት፡፡ 

 

 

43. Loans for the Management of the 

Consolidated Fund 

 
1. The Bureau may borrow money from the 

finance and economic development ministry 

for the efficient management of the 

consolidated fund. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

44. Payment of Loan Obligations 
 

 The payment of the principal of, interest on, and 

administrative expenses related to direct 

advances and securities issued by or on behalf of 

the Regional Government, is a charge on and 

payable out of the consolidated fund. 

 

 

45. Set-off 
 

1. The Bureau Head may set-off the debt owed by 

creditors to the government against confirmed 

debt owed by the Government to such creditors. 

 

2. The amount to be set-off in accordance with this 

Article shall be shown in the financial report of 

the government. 
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46.  የመንግስት ዕዲ አስተዲዯር 
  
        የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት 

የመንግስትን ዕዲ ስሇማስተዲዯር ፣ በዚህ 

ዕዲ ሊይ ወሇዴ ስሇሚከፇሌበት ሁኔታ 

እንዱሁም ሇዋስትና አስተዲዯር አስፇሊጊ 

የሆኑ ዯንቦችን ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

47. የመንግሥትን ዕዲ ስሇመመዝገብ 
  

 

    ቢሮው ከዚህ በታች የተዘረዘሩትን በሚመሇከት 

የተሟለና ዝርዝር የሆኑ መዛግብት ይይዛሌ፡፡ 

 1. በዚህ አዋጅ በተዯነገገው መሠረት ከአገር 

ውስጥ ቀጥታ ብዴር በመውስዴ እና 

የዋስትና ሰነድችን በማውጣትና በመሸጥ 

በብዴር የተወሰዯውን የገንዘብ መጠን፣ 
           

     2.  በዚህ ዓይነት በብዴር የተገኘው ገንዘብ 
መግሇጫ፣ 

 
     3. በብዴር የተገኘውን ገንዘብ በሚመሇከት 

የተከፇሇ ዋና ገንዘብ እና   ወሇዴ፣ 

 

  4. ቀጥታ ብዴር ከመውሰዴ እና የዋስትና 

ሰነድችን ከማውጣት፣ ከማስተዲዯር እና 

መሌሶ ከመግዛት ጋር በተያያዘ ሇምዝገባ 

እና ሇፋይናንስ ወኪልች እንዱሁም 

ሇላልች አስተዲዯራዊ አገሌግልቶች  

የተዯረገውን ወጪ ይይዛሌ፡፡ 
 

 5. ዋስትናዎችን በሚመሇከት የተፇቀዯበትን 

ሁኔታ፣ስሇዋስትናው መግሇጫ፣የተከፇሇውን 

መጠንና ጠቅሊሊ የአስተዲዯር ወጪዎች፡፡ 

 

 

46. Management of Public Debts 
 

 The council of Regional Administration may 

issue regulations necessary for the 

management of the public debt of the 

Government, the payment of interest thereon, 

and for guarantees. 

 

47. Records of Public Debt 
 

   The Bureau shall maintain a comprehensive 

and detailed record: 
 

1) Showing all domestic borrowings undertaken in 

accordance with this Proclamation by the 

issuance of direct advances and sale of securities. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2) Containing a description of all money so 

borrowed; 

 
 

3) Showing all amounts paid in respect of the 

principal of and interest on all money so 

borrowed. 

 

4) Showing all amounts paid to registers, fiscal 

agents and others for administrative services 

relating to the issuances, management and 

redemption of direct advances, and securities.  

 

 

 

 

5) Containing authorizations, descriptions, amounts 

paid, and all administrative expenses relating to 

guarantees. 
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48. በክሌለ መንግስት የሚሰጥ ብዴር 
 

 1. ቢሮው ሇወረዲዎች እና ሇከተማ አስተዲዯሮች 

ብዴር ሉሰጥ ይችሊሌ 

 2. ሇወረዲዎችና ሇከተማ አስተዲዯር የሚሰጠው 

ብዴር ከበጀት ዴጋፋቸው ሊይ ተቀናሽ  

 የሚዯረግ ሲሆን ከተፈቀዯሊቸው የዓመቱ 

የዴጋፍ በጀት በሊይ መሆን የሇበትም።  
 

ክፍሌ ዘጠኝ 
 

የመንግስት ገንዘብ ኢንቨስት የማዴረግ 
ሥሌጣን 

 
49.   የተረፇ ፇንዴ ኢንቨስትመንት 
 
 

የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት 

የሚያወጣው ዯንብ እንዯተጠበቀ ሆኖ 

የቢሮ ኃሊፊው በተጠቃሇሇው ፇንዴ ውስጥ 

የሚገኘው ገንዘብ ሇጊዜው ሇክፍያ 

የማይፇሇግ ሲሆን፣ ይህንን ገንዘብ 

መስተዲዴር ምክር ቤቱ ተገቢ ናቸው 

በሚሊቸው የዋስትና ሰነድች ሊይ ኢንቨስት 

ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 

50.  የጥሪት ፇንዴ ማቋቋምና ማስተዲዯር 

 

1. የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት የጥሪት 

ፇንዴ የሚቋቋምበትንና የሚተዲዯርበትን 

ሁኔታ ይወስናሌ፡፡ 

2. ሇጥሪት ፇንዴ የሚያስፇሌገው ገንዘብ 

ከተጠቃሇሇው ፇንዴ ሊይ ወጪ ሆኖ 

ይከፇሊሌ፡፡ 

 

 

48. Loan provided by the Regional     

Government 
 

1) The Bureau may provide loans to woredas 

and city administrations. 

 

2) The loan to be provided to woredas and city 

administration shall be deducted from their 

subsidy budget and once shall not be over and 

above the annual subsidy budget approved to 

the respective woredas and city 

administration. 
 

PART NINE 
 

AUTHORITY TO INVEST PUBLIC 

MONEY 

 
 

49. Investment of Surplus Funds 
 

 

Without prejudice to the regulation to be issued by 

the Council of Regional administration, where 

money in the consolidated fund is not immediately 

required for payments, the Bureau Head may, 

invest such money in eligible securities as 

determined by the Council of Regional 

administration. 

 

 
50. Establishment and Management of Sinking 

Fund 

 
  1. The Council of Regional administration may 

provide for the creation and management of 

sinking funds. 
 

  2. All money required for sinking funds is paid out 

of the consolidated fund. 
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51. ወዯ ካፒታሌ ስሇመሇወጥ 
 

  የቢሮ ኃሊፊው የክሌለ መንግሥት ሲወስን  

ከመንግሥት የሌማት ዴርጅቶች            

የሚፇሌገውን ዕዲ ወዯ ካፒታሌ ሇመሇወጥ 

ይችሊሌ፡፡ 

 
ክፍሌ አሥር 

የመንግስት ንብረት 
 

52. ንብረትን ስሇመያዝና ስሇማስወገዴ 
 

በሕግ በተፇቀዯ መሠረት ካሌሆነ ስተቀር 

የክሌለ መንግሥት መሥሪያ ቤቶችን ብረት 

ሉይዙ ወይም ሉያስወግደ አይችለም፡፡ 

 

 

53. የንብረት ጥበቃ፣ ቁጥጥር እና ማስወገዴ 

  

እያንዲንደ የመንግሥት መሥሪያ ቤት የበሊይ 

ኃሊፊ ቢሮው ስሇንብረት ጥበቃና ቁጥጥር 

በሚያወጣው መመሪያ መሠረት በመሥሪያ 

ቤቱ ኃሊፊነት ሥር የሚገኘው የመንግሥት 

ንብረት:- 

      1. በሚገባ የተመዘገበና የክትትሌ ሥርዓት 

የተዘረጋሇት፣ 

      2. ተገቢው ጥበቃና እንክብካቤ የተዯረገሇት፣  

 

3. አገሌግልት የማይሰጥ ሆኖ ሲገኝ በወቅቱ 

እንዱወገዴ የተዯረገ መሆኑን የማረጋገጥ 

ኃሊፊነት አሇበት፡፡ 

 

 
 

51.  Conversion into Capital 
 

The Bureau Head may convert debts owed to 

the Regional Government by public bodies into 

capital. 

 

 

PART TEN 

PUBLIC PROPERTY 

 

52. Acquisition and Disposition 

 

No public property shall be acquired or 

disposed of by the Regional Government 

unless it is done so in accordance with the 

law. 

 
 

53. Records for Custody and Control 

 

The head of each public body shall, in 

accordance with directives of the Bureau 

Head, ensure that public property under the 

custody of his public body: 
 

 

 

1) Is properly registered and has system of 

monitoring; 
 

 

2) Is given proper care and maintenance; 

 

 
 

3) Is disposed off if no longer serves the 

public body. 
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ክፍሌ አሥራ አንዴ 
 

የመንግሥት ሂሣብ 
 

54.  የሂሳብ ሪፖርት አዘገጃጀትና አቀራረብ 
 

ቢሮው ከመንግሥት መሥሪያ ቤቶች 

የሚዯርሰውን የተመረመረ የሂሣብ ሪፖርትና 

የማዕከሊዊ ግምጃ ቤትን ሂሣብ በማጠቃሇሌ 

የክሌለን መንግሥት ዓመታዊ የሂሣብ 

ሪፖርት አዘጋጅቶ የሚቀጥሇው የበጀት 

ዓመት ከመጠናቀቁ በፊት ሇክሌለ 

መስተዲዴር ምክር ቤት ያቀርባሌ፡፡ 

55. የሪፖርቱ ይዘት 
 

 በዚህ አዋጅ አንቀጽ 54 በተዯነገገው 

መሠረት የመንግሥት ሂሳብ ሪፖርት 

የሚቀርበው የቢሮ ኃሊፊው በሚያወጣው 

መመሪያ መሠረት ሆኖ የሚከተለትን 

ያካትታሌ፡- 

   1.  የክሌለ መንግሥት የሂሳብ መግሇጫዎች፡- 
 
 
       ሀ/ የበጀት ዓመቱን የፋይናንስ 

እንቅስቃሴዎች፣ 

       ሇ/   የተጠቃሇሇውን ፇንዴ፣ 

       ሐ/ የክሌለ መንግሥት ዕዲዎች እና 

የሚጠበቁ ግዳታዎች፣ 

   መ/ ሇበጀት ዓመቱ የተፇቀዯውን ወጪ 

የተዯረገውን እና ወጪ  

ያሌተዯረገውን የገንዘብ መጠን፣ 

       ሠ/  የጥሪት ፇንዴ ካሇ ይህንኑ፣ 

 

PART ELEVEN 
 

PUBLIC ACCOUNTS 

 

54.Preparation and Reporting of  Accounts 

 

The Bureau shall prepare public accounts for each 

fiscal year which shall embody the audited accounts of 

public bodies and the audited consolidated account of 

the central treasury and submit the same to the Council 

of Regional administration before the end of the next 

fiscal year. 

 
 
 

55. Contents of  Public Accounts 
 

 The public accounts provided under Article 54 of this 

Proclamioon shall be prepared in accordance with the 

directive to be issued by the Bureau and shall include: 

 

 

 
 

 
 

1. a statement of the Regional Government which 

contains: 
 

a. the financial transactions of the fiscal year, 

 

c)  the consolidated fund, 
 

d) Debt, and contingent liabilities of the Regional 

Government, 
 

e) Sums appropriated, expended and unexpended 

for the fiscal year, 

 
f) Sinking fund, if any, 
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ረ/ የተሊሇፈሊቸውን የበጀት ዴጋፍ፣ 

እንዱሁም ከበጀት ዴጋፍ ታሳቢ ሆኖ  

የተሰጠውን ብዴር፣ 
 

      ሰ/ የሌዩ ፈንድችን ሂሳብ፣ 
 

ሸ/ የመንግሥትን የፋይናንስ አቋም የሚያሳዩ 

ላልች ሂሳቦችና   መረጃዎች፣  

 

 
       

 

 2. የክሌለ ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት የክሌሌ 

መንግስትን የተጠቃሇሇ ሂሣብ መርምሮ 

የሰጠውን አስተያየት፣ 

 

  3. አግባብነቱ በቢሮ ኃሊፊው የታመነበት ላሊ 

ተመሣሣይ መረጃ፡፡ 
 

56.የገንዘብ ዓይነት 
 
       የመንግሥት ሂሣብ የሚያዘውና ሪፖርት 

የሚዯረገው በኢትዮጵያ ብር ይሆናሌ፡፡ 
 

57.  መዛግብትና ሪፖርት 
 

1. የመንግሥት መሥሪያ ቤት የበሊይ  ኃሊፊ 

ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ መሠረት 

የመሥሪያ ቤቱን ኃሊፊነት የሚመሇከቱ 

የፋይናንስ መዝገቦችን    ይይዛሌ፡፡ 
 

 2. የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች የበሊይ ኃሊፊዎች 

የመሥሪያ ቤታቸውን  የፋይናንስ እንቅስቃሴ 

የሚያሣይ ወርሀዊ ሪፖርት ሇቢሮው መሊክ      

 አሇባቸው፡፡ 
 

 3. እያንዲንደ የመንግሥት መሥሪያ ቤት 

የበሊይ ኃሊፊ የበጀት ዓመቱ ከተጠናቀቀ 

በኋሊ ባሇው የሦስት ወር ጊዜ ውስጥ 

ሂሣቡን ዘግቶ ሇቢሮው ሪፖርት 

 

g) Budget subsidy transferred to as well 

as loans provided on account of their 

budget subsidy; 

 

h) The accounts of special funds;  
 

i) Such other accounts and information 

as are necessary to show, with respect 

to the fiscal year, the financial 

transactions and position of the 

Regional Government. 
 

2. The opinion of the auditor General 

concerning his examination of the 

consolidated accounts of the Regional 

Government; and 
 

3. Such other information as the Bureau Head 

considers appropriate. 

56. Currency 

 The accounts of the Regional Government 

shall be kept and reported in Birr. 

 

 

57. Records and Reports 
 

1. The head of each public body shall keep 

financial records for the responsibilities 

of the public body, in aform directed by 

the Bureau. 
 
 

2.  The head of each public body shall 

provide to the Bureau monthly reports 

showing the financial transactions of the 

public body. 

 

3. Each public body shall close its accounts 

and report to the Bureau within three 

months after the end of the fiscal year. 

 



ያቀርባሌ፡፡ 
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4. በዚህ አንቀጽ መሠረት የሚቀርበው ሪፖርት 

በብዴር እና በዕርዲታ የተገኘውን የመንግሥት 

ገንዘብ መጠንና የገንዘቡን አጠቃቀም ጭምር 

የሚያሳይ መሆን አሇበት፡፡ 
 

58. የሂሣብ ምርመራ  
 

1. ቢሮው የክሌለን መንግሥት የተጠቃሇሇ 

የሂሣብ ሪፖርት በማዘጋጀት በክሌለ ዋና 

ኦዱተር ያስመረምራሌ፡፡ 

2. እያንዲንደ የመንግሥት መሥሪያ ቤት 

የበጀት ዓመቱ ከተጠናቀቀበት ቀን ጀምሮ 

ባሇው የሶስት ወር ጊዜ ውስጥ ሂሣቡን ዘግቶ 

ሇምርመራ ሇክሌለ ዋና ኦዱተር ማቅረብ 

አሇበት፡፡ 
 

3. ተመርማሪው የመንግሥት መሥሪያ ቤት 

ያሇፈው ዓመት የሂሣብ ምርመራ ሪፖርት 

በዯረሰው በአንዴ ወር ጊዜ ውስጥ ከዘመኑ 

የሥራ አፈጻጸም ሪፖርት ጋር በማቀናጀት 

ሇክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት ያቀርባሌ፡፡ 

 
ክፍሌ አሥራ ሁሇት 

የፌዳራሌ መንግሥትና የክሌልች 

የፋይናንስ ግንኙነቶች 
 

59. የታክስ ውህዯት 
 

1. በፌዳራሌና በክሌሌ ዯረጃ ያለ የታክስ 

ሥርዓቶች የተጣጣሙና ተመሣሣይ 

የታክስ መሠረት ያሊቸው ሉሆኑ ይገባሌ፡፡ 

 

 

4. The report to be submitted in accordance with this 

Article shall inclide the amount received as grant 

and loan and utilization of the same. 

 
 

 

 
 

58. Audit  
 

1. The Bureau shall prepare and submit for audit the 

consolidated accounts of the Regional Government 

to the Auditor General of the Region. 
 

2. Each public body shall close and submit its account 

to the Auditor General of the Region within three 

months from the end of the fiscal year. 

 

 

 
 

3. The public body audited shall submit to the council 

of Regional administration the audit report together 

with its performance report of the period within one 

month from the receipt of the last year audit 

inspection report. 

 

 

PART TWELVE 

 

FEDERAL AND  REGIONAL 

 

FINANCIAL RELATIONS 
 

59. Tax Harmonization 
 
 

1. Tax systems at the Federal and Regional levels 

shall have harmonized and standardized tax bases. 
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2. ቢሮው ከገንዘብና ኢኮኖሚ ሌማት 

ሚኒስቴር ጋር በመመካከር የተጣጣመና 

አንዴ ወጥነት  ያሇው የታክስ ሥርዓት 

እንዱኖር ሁኔታዎችን ማመቻቸት 

አሇበት፡፡ 
 

60.  ሪፖርት ስሇማቅረብ  
 

የክሌለ መንግሥት የገንዘብና ኢኮኖሚ 

ሌማት ሚኒስቴር በሚወስነው መሠረት 

የሂሣብ ሪፖርት ማቅረብ አሇበት፡፡ 

 
 

ክፍሌ አሥራ ሦስት  

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች  

 

61. ስሇ መንግሥት ገንዘብና ንብረት መጥፋት  
 

 

የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት 

በሚከተለት ሊይ ዯንቦች ሉያወጣ 

ይችሊሌ፡፡ 

 
1. በማናቸውም መንገዴ የመንግሥት ገንዘብ 

ወይም ንብረት ሲጠፋ መወሰዴ 

ስሇሚገባቸው እርምጃዎች፣ 

 
2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 

እንዯተመሇከተው ማናቸውም የጠፋ 

የመንግሥት ንብረት ወይም ገንዘብ 

በመንግሥት ሂሣብ ውስጥ ሪፖርት 

የሚዯረግበትን ሁኔታና ስሇሚመዘገብበት 

መንገዴ፡፡ 

 

2. The Bureau in negotiation with the ministry 

of finance and economic development shall 

facilitate such harmonization and 

standardization. 

 

 
 

60. Reporting 

 
The Regional Government shall report in 

accordance with the ministry of finance and 

economic development the Regional financia 

reports 

 
 

PART  THIRTEEN 
 

MISCELLANEOUS  ROVISIONS 

 
 

 

61. losses of public Money and public 

Property 

 
 

 The Council of Regional administration, may issue 

regulation: 

 

 

 
 

1. Prescribing the actions  to be taken 

whenever there are losses of public money 

or public property; 

 

2.  Prescribing the records to be kept and 

providing for the reporting in the public 

accounts of every loss referred to in sub-

article (1) of this Article. 
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62. ጥፋቶችና ቅጣቶች 
 

1. የመንግስት ገንዘብ ሇመሰብሰብ፣ ሇማስተዲዯር 

ወይም ክፍያ ሇመፈፀም በማናቸውም የመንግስት 

መሥሪያ ቤት የተሾመ ወይም የተመዯበ ሰው። 

ሀ/ በህግ መሰረት ሉከፇሇው ከሚገባ 

በስተቀር የተመዯበሇትን ሥራ           

በማከናወኑ ማናቸውንም ክፍያ 

ከተቀበሇ፡- 
 

 ሇ/ የክሌለን መንግስት ገንዘብ በማጭበርበር 

ወይም ላሊ ሰው     

እንዱያጭበረብር ሁኔታዎችን 

በማመቻቸት የተባበረ ወይም      

ያሴረ፤ 
 

ሐ/ በላሊ ማንኛውም ሰው ሕጉ እንዱጣስ 

ሆን ብል የፇቀዯ፤ 
 

 መ/ ገቢን በመመዝገብ ወይም የምስክር 

ወረቀት በመስጠት ሥራ ሊይ 

የተሰማራ ሆኖ ሳሇ በፇቃዯኝነት 

በማናቸውም መንገዴ ሀሰተኛ የሆነ 

መረጃን በመዝገብ ሊይ ያሰፇረ፣ 

ሀሰተኛ የምስክር ወረቀት የፇረመ 

ወይም ያዘጋጀ እንዯሆነ፤ 

ከብር 25 ሺህ በማያንስና ከብር 35 ሺህ 

በማይበሌጥ የገንዘብ መቀጫ እና ከ10 ዓመት 

በማያንስና ከ15 ዓመት በማይበሌጥ ፅኑ እሥራት 

ይቀጣሌ። 

 

62. Offences and Punishment 

 

1.  Every person appointed to or employed by a 

public body to collect, manage or disburse 

public money who: 

a.  Receives any payment for  the performance 

of his official duty, except as prescribed by 

law; 

 
 
 

 

b. Conspires or colludes with any person to 

defraud the Regional Government, or 

provides an opportunity for any person to 

defraud the government; 

 

 

 

c. Intentionally permits any contravention of the 

law by any person; 

 
 

d. Willfully makes or signs any false entry entry 

in any book , or wilfully makes or signs any 

false certificate or return in any case in which 

it is the duty of that person to make an entry 

certificate or return; 

 

 

 
 
 

 Is liable on conviction to a fine not less than birr 

25,000 and not more than birr 35,000 and to 

rigorous imprisonment for a term of not less than 10 

years and not more than 15 years. 
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2.  የመንግስት ገንዘብ ሇመሰብሰብ፣ ሇማስተዲዯር ወይም 

ክፍያ ሇመፈፀም  በማናቸውም የመንግስት መሥሪያ 

ቤት የተሾመ ወይም የተቀጠረ ሰው ማንኛውንም   

ክፍያ በማስቀረት ወይም መጠኑን ሇማሻሻሌ ወይም 

ሕግ መጣሱን በሚመሇከት   የሚቀርቡ የክስ 

አቤቱታዎችን ሇማስቀረት በቀጥታ ወይም በተዘዋዋሪ 

በስጦታ ወይም በላሊ መሌክ ገንዘብ ወይም ዋጋ 

ያሇው ነገር እንዱሰጠው የጠየቀ፤ የተቀበሇ ወይም  

ሇመቀበሌ የሞከረ እንዯሆነ ከብር 25 ሺህ በማያንስና 

ከብር 35 ሺህ በማይበሌጥ  የገንዘብ መቀጫ እና 

ከ15 ዓመት በማያንስና ከ25 ዓመት በማይበሌጥ ፅኑ 

እሥራት   ይቀጣሌ። 
 

3. የመንግስት ገንዘብ ሇመሰብሰብ፣ ሇማስተዲዯር ወይም 

ክፍያ ሇመፇፀም በማናቸውም የመንግስት መሥሪያ 

ቤት የተሾመ ወይም የተመዯበ ሰው ይህን አዋጅ 

ወይም በዚህ    አዋጅ መሰረት የወጡ ዯንቦችን 

የመተሊሇፍ ወይም የማጭበርበር ዴርጊት 

መፇፀሙን እያወቀ ሇበሊይ ኃሊፊዎች ሪፖርት 

ያሊዯረገ እንዯሆነ ከብር 10 ሺህ በማይበሌጥ 

የገንዘብ  መቀጮና ከ 5 ዓመት በማይበሌጥ ፅኑ 

እስራት ይቀጣሌ። 
 

 

 
 

4. በዚህ አዋጅ አንቀፅ 32 የተዯነገገውን በመተሊሇፍ 

የተፇቀዯ በጀት መኖሩን ሳያረጋግጥ   ከተፇቀዯሇት 

በጀት በሊይ ወጪ ማዴረግን የሚጠይቅ 

ማናቸውንም ውሌ የፇረመ ወይም እንዱፇፀም 

ያዯረገ የመንግሥት መሥሪያ ቤት ኃሊፊ ከብር 5 

ሺህ በማይበሌጥ  የገንዘብ መቀጮና ከ5 ዓመት 

በማያንስና ከ 10 ዓመት በማይበሌጥ ፅኑ እስራት  

ይቀጣሌ። 

 

2. Every person appointed to or employed by 

a public body to collet, manage or disburse 

public money who demands or accepts or 

attempts to collect, directly or indirectly, as 

payment or gift or otherwise, any sum of  

money , or other thing of value, for the 

compromise, adjustment or settlement of 

any change or complaint for any 

contravention is liable on conviction to a 

fine not less than birr 25,000 and not more 

than birr 35,000 and to rigorous 

imprisonment for a term of not less than 15 

years and not more than 25 years. 

 

3.  Every person appointed to or employed by 

public body to collect, manage or disburse 

public money who having knowledge or 

information of the contravention or of 

fraud committed by any person against this 

Proclamation or the regulations issued 

pursuant to this Proclamation, fails to 

report the same to superior is liable on 

conviction to a fine not more than birr 

10,000 and to rigorous imprisonment for a 

term of not more than 5 years. 
 

4. The head of a public body who, in 

contravention of Article 32 of this 

Proclamation and without ascertaining that 

a budget appropriation has been made, 

concludes or authorizes the conclusion of a 

contract which results excess expenditure, 

is liable on conviction to a fine not more 

than birr 5,000 and to rigorous 

imprisonment for a term of not less than 5 

years and not more than 10 years. 
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5. የመንግስት ገንዘብን በመሰብሰብ፣ በማስተዲዯር 

ወይም ክፍያን በመፈፀም ስራ ሊይ በተሠማራ 

የመንግስት መስሪያ ቤት ውስጥ የተሾመ ወይም 

የተመዯበ ሰው፡-  
 

ሀ/ የቀረበሇትንና ውሳኔ በመጠበቅ ሊይ ያውን ጉዲይ 

ወይም በስራ ኃሊፊነቱ ምንያት ሉቀርብሇት 

በሚችሌ ጉዲይ ሊይ የሚሰጠውን ውሳኔ ወይም 

የሚወስዯውን እርመጃ ሇማዛባት ወይም 

ሇ/ በመንግስት ገቢ ሊይ የማጭበርበር ዴርጊት 

እንዱፈጸም ወይም ዴርጊቱ ሲፈፀም እንዱረዲ 

ወይም እንዱተባበር ወይም ሇዴርጊቱ መፈፀም 

ሁኔታዎችን ሇማመቻቸት እንዱስማማ 

እንዱመሳጠር ወይም እንዱፈቅዴ ሇማዴግ 

በማሰብ፣ጉቦ ሇመስጠት ቃሌ 

ከገባሇት፣ካቀረበሇት ወይም ከሰጠው ጥፋተኛ 

ሆኖ መገኘቱ ሲረጋገጥ በጉቦ መሌክ ያቀረበውን 

ወይም የሰጠውን ገንዘብ ሶስት እጥፍ የገንዘብ 

መቀጮ እና ከ10 ዓመት በማያንስ እና ከ15 

ዓመት በማይበሌጥ ጽኑ እስራት ይቀጣሌ፡፡  

   6. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ/5/ የተዘረዘሩትን 

ጥፋቶች በመፇጸም ተግባር ውስጥ     

የተሳተፇና ጉዲዩ ወዯ ፍርዴ ቤት ከመቅረቡ 

በፊት ስሇተፇፀሙ ጥፋቶች እና      

ስሇተባባሪዎቹ ሚና ጠቃሚ መረጃ የሰጠ ሰው 

በዚህ ሕግ መሰረት ከሚቀርብበት ክስ     

በፍትህ ቢሮ ምህረት ሉዯረግሇት ይችሊሌ። 

63. የሂሣብ ሰነድችን ስሇማየት  
 

ቢሮው ወይም በሕግ ሥሌጣን የተሰጠው 

ማናቸውም ላሊ አካሌ በሕግ የተሰጠውን 

ኃሊፊነት ሇመወጣት የማናቸውንም የመንግሥት 

መሥሪያ ቤት የሂሣብ መዛግብቶች፣ መጻሕፍት ፣ 

ዯጋፊ ሰነድች፣ የሂሣብ ሰነድች እና መረጃዎች 

ሇማየት ያሌተገዯበ ሥሌጣን ይኖረዋሌ፡፡  

5.Whosoever, promises, offers or gives any bribe 

to any person appointed to or employed in any 

public body connected with the collection, 

management or disbursement of public money, 

with intent: 

a) To influence the decision or action of that 

person on any question or matter that is 

pending or may, by law, be brought before 

him in his official capacity or 

b) To influence that person to commit, or aid 

or abet in committing any fraud on the 

revenue, or to connive at, collude in , or 

allow or permit any opportunity for the 

commission of any such fraud; Is 

punishable with a fine three times the 

amounts imprisonment for a term of notless 

than 10 years and not more than 15 years. 

 

 

 

 

6. Whoever is engaged in the offences as 

stipulated in sub-article (5) of the Article, 

and who before the case is taken to court, 

provides significant information about the 

offence and his partner’s role in it, may be 

given immunity by the Bureau of Justice 

from prosecution under this Proclamation. 

 

63. Access to Records 
 

The Bureau or any other organ authorized by law 

shall have unrestricted access to all books, papers, 

accounts and records of all public bodies which it 

deems to be essential to the performance of its 

duties. 
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64.የውክሌና ሥሌጣን ስሇመስጠት  

ሇዚህ አዋጅ አፇጻጸም ሲባሌ የቢሮው ኃሊፊ 

ሇመሥሪያ ቤቱ ባሇሥሌጣኖች ወይም ሇላልች 

የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች ኃሊፊዎች 

ሥሌጣኑን በውክሌና ሇመስጠትና ውክሌናው 

ተፇጻሚ የሚሆንባቸውን ሁኔታዎች ሇመወሰን 

ይችሊሌ፡፡ 

65. ሰነድችን ስሇመጠበቅ  
 

የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት እያንዲንደ 

የሂሣብ ሰነዴ መጠበቅ ያሇበት ሇምን ያህሌ ጊዜ 

እንዯሆነ የሚገሌጽ ዯንብ ያወጣሌ፡፡ 
 

66. ዯንብ የማውጣት ሥሌጣን 
 

1. የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት ሇዚህ አዋጅ 

አፇጻጸም የሚረደ ዯንቦችን    ሉያወጣ 

ይችሊሌ፡፡ 
 

      2. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፤ የክሌለ መስተዲዴር 

ምክር ቤት የከተማ  አስተዲዯሮችን የተሇየ 

ባህሪ  ሉያስተናግዴ የሚችሌ ዯንብ ሉያወጣ  

ይችሊሌ። 

67. መመሪያ የማውጣት ስሌጣን  
 

ቢሮው ይህን አዋጅ ተግባራዊ ሇማዴረግ የሚረደ 

መመሪያዎችን ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

68. የተሻሩና ተፇፃሚነት የማይኖራቸው ሕጎች 
 

1. የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግሥት 

የፋይናንስ አስተዲዯር አዋጅ ቁጥር 

18/1989 ዓ.ም ተሽሮ በዚህ አዋጅ 

ተተክቷሌ፡፡ 

2. ይህንን አዋጅ የሚቃረን ማንኛውም ላሊ  

አዋጅ፣ ዯንብ፣ መመሪያ ወይም የተሇመዯ 

አሰራር በዚህ አዋጅ በተሸፇኑ ጉዲዮች ሊይ 

ተፇፃሚነት አይኖረውም፡፡ 

64.  Delegation of Powers 
 

The Bureau Head may delegate his powers under 

this proclamation to the officials of his Bureau 

and to the officials of other public bodies and 

may specify the conditions in which those 

powers may be exercised. 

 
 
 

65. Retention of Records 
 

Retention periods for individual categories of 

financial records shall be determined by 

regulation to be issued by the Council of 

Regional administration. 

66. POWER TO ISSUEREGULATION 
1. The Council of Regional administration 

may issue regulations which help to the 

implementation of this proclamation.  

2. The council of regional administration may 

issue regulation that helps to execute the 

special conduct of city administrations. 

 
67. power To Issue Directives   
 

The Bureau may issue directives for the proper 

implementation of this Proclamation. 
 

68. Repealed and Inapplicable Laws 
 
 

 

 
 

 

1. The Amahara National Regional State 

financial Administration proclamation 

No. 18/1997 is repealed and replaced by 

this proclamation. 

2. Any other proclamation, regulation, 

directive or practing contrary tothis 

proclamation shall be in applicable on 

matters provided in this proclamation. 
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   69.የመሸጋገሪያ ዴንጋጌ 
 
 

ይህ አዋጅ ከፀናበት ቀን በፊት የተጀመሩ 

የፋይናንስ እንቅስቃሴዎች በክሌለ መንግሥት 

የፋይናንስ አስተዲዯር አዋጅ ቁጥር 18/1989 

ዓ .ም እና አዋጁን ሇማስፇጸም በወጣው ዯንብ 

እና መመሪያ በተዘረጋው ሥርዓት መሠረት 

ፍፃሜ ያገኛለ፡፡ 
 

70. አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ 
 

ይህ አዋጅ በክሌለ መንግስት በዝክረ ህግ ጋዜጣ 

ታትሞ ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ። 

 
ባህር ዲር…………ቀን 2003 ዓ.ም. 

አያላው ጎበዜ 

 

የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግሥት ርዕሰ መስተዲዯር 

 

69.Transitory Provision 
 

 Financial transactions commenced before the 

effective date of this Proclamation shall be 

concluded in accordance with the system laid 

down by the Regional Government Financeal 

administrarion No. 18/1997 and regulations and 

directives issued thereunder. 

 

70. Effective Date 
 

This Proclamation shall come into force as of 

its publication date in the zikre-Hig Gazette of 

the regional State. 

 
 

Done at Bahir Dar, 

This 
th

   day of January, 2011. 

Ayalew Gobezie 

President of the Amhara National Regional 

State 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


